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SUFFIX NUMBER TO BE USFD TO IDENTIFY VARYING FINISHES.
CHIFFRES DE SUFFINE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES.
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIF. VERSCHIEDENEN AUSFURCNGEN ZU BEZEICHNEN.
CIFRAS ADICONALES QUE Sk EMPLEA PARA IDENTIFICAR LUS ACABADOS VARIOS.

When ordering components with varying finishes, please site finish required by adding the APPROPRIATE NUMBER
TO PART NUMBER

En commandant des pigces avec présentauions diffrentes veuillez indiquer la présentation requise en ajoutant les
ciffres appropriés au numero de CATALOGLE DE LA PIECE

Bei BesteHlungen von Teilen mit verschiedenen Austuhrungen bitte die Erwiinschie Austubrang mit Angabe der
eatsprechenden Nachzab! pach dem TEILSLMMER BEZEICHSES.

Al pedir piezas con acabados differentes sirvase indicar ef aeabado requirdo mediante [a cifra relativa escrta después.
del NUMERO DE CATALOGO DE LA PIEZA

EXAMPLE. Front Mudguards, Chrome 1 St 40-6571-003

EXEMPLE, Garde-boue avant, Chrome 1 51 40-6571 ‘O03

BEISPIEL. Vorderradschurzblech. Chrom'eldern 1 $1 40-6571 Of

EJEMPLO. Guardabarre detantera, Cromado | Sf 40-6575 ONE

007 Back (063 CHROME
{007 Noir 3 Curae
1007 ScHwary. 003 CHRomEr DERN
7007 NiGRO 3 CROMADE

PRICES: No price caves are quoted in this list, For prices. please vefer to the Master Priced List

PRIN: 1 nya pas de codes de prix dans cette Hist Pour ley pris, nous vous prions de vous reporter 3 ta
iste de pr courante

PRISE: In dieser Liste ist Kein Preis-Kode angegchen. Preise KOnnen ats der Haupt-Prewsliste eninommen
werden

PRECIOS: Cifras de proce non corizaday en esti bstr Para pecctey séace por favor kt Inte de precios mucin



CARBURETTERS, CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORS

AMAL LTD. HOLDFORD ROAD, WITTON, BIRMINGHAM 6,

CHAINS, CHAINE, KETTE, CADENA

REYNOLDS CHAINS LTD, WYTHENSHAWE, MANCHESTER.

ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSROSTUNG, EQUIPO ELECTRICO

J. LUCAS LTD. GREAT HAMPTON STREET. BIRMINGHAM 18.

SPEFDOMETERS, COMPTEUR DE VITESSES, TACHOMETER, VELOCIMETROS

SMITH'S MOTOR ACCESSORIES LTD.. CRICKLEWOOD WORKS, LONDON N.W.2.

TYRES, PNEUS, LUFTREIFEN, NEUMATICOS

DUNLOP RUBBER CO LTD.

SPARRING PEOGS BOL GIES

FORT DUNLOP, BIRMINGHAM

JUNDRERZE, BLAIAS

24

ASSEXNIBLIES COMPLETE. ENSEMBLE COMPLET. TIRLEMIONTAGE ROMPLE ET. ASE SEBUL COMPLETO

No de epuesie De Desge oo Rostre burg Rexsncer

AL net aging complete Morerr complet Motor kompiett Meter comple:

41-Son Crankesve complete Carter te wlebrequin complet Karbelgenduse komplert Cara de ergueAas complete

Ne Sth Flywheel and Connecting Rod Volant et treite complet Schwungmasse und Pleuelstange te» vartla acophumente
complete kompleu notete

40-1235 Clutch compere Fmbrayage complet Kupptang komplett Embrague compiero

21-600. On Pump complere Pompe A ile comokt Olpumpe komplett Bomba Wy avery complete

40mdb 9 Fran cumelee Cadre comptes Rabmen homotert Candee wonpte

a Front fark compie's Fourche avant complet Vordergabel kompiett Horenuita detante-a commerc

= 8549 Front Wheel complete Roue avant complet Vorderrad komplett Rueda delaniney campers

40-6070 Rear Wheel complete Rowe orriere comp'et Hinterrad komplete Rueda trasera completo
r3962 Front Hub complete Moseu de nue avant complet Vorderradtnabe komplett Cuebo ue meds delunters come #°2

$A Rear Hub comple:e Moveu de roue arniere complet Hinterradnabe komplett Cucko de rueda trasern comple”



PISTON CHART, TABLEAU DES PISTONS, KOLBENTABELL , GRAFICO DE EMBOLAS

Compression Rate 7 I,Geimnrenioy Rate wsTON comMeTs CONTRESSION RINGS Ypistan RING mOTTON
Kimpresouan a ROL oe Vf Reteny tre BURN a COMPRESSION SPGMI NT (vk ERIORY ,
a ss [HE PKL SMONS-RING x I ! "IM PFESION EMHOLA COMPLETO AMLLO DE COMPRESSION See ENG AERRIORD

Sardar Standard — a ~~
jonvaase | cimm | Montane | ty: mm. ttam. | Manian | +43 mm. =1 mm.

So . Taper Taper TaperA -0570 AL-OS72 41-0574 A) -0082 12) | 4-091 12) 41-0094 (2) 41-009 41-0099 ST atUU

CARBURETTER, CARBURATEUR, VERGASER, CARBLURADOR

Makers No Maw Pulot Jeta ° i Throwle Slide NeMares No | Map det 0 ‘cede Jet Needle Fosiion
‘ wcleur principal | Gueleur de ralentt | Bowsseau des 3 ; "ul

Hers) x | Hauptduse ix Gasscheber Sided noduieeltongSurinder principal aniaPosicion de agaCorredera de aceleracién | Suriidor de aga

38435 106 3 |
_

INDEX. GRUPPFYI RZEICHNIS, INDICE

Cylinders Heud Zybndsekopt Cutsta
Cylinder and Crankshalt Celindre et sitebrequin Zuhaer urd Kurbelwelle Cilindra y cig’
Crankease Carter de vilebrequin Kurbelgehiuse Caja de cigitefia! 12-13
Oil Pump Pompe a huite Olpumec Bomba ve aceite 14-15
Gear Cluster Jeu dengrenages Zahnradsatz Juego de engranajes 16-17
Gearchange Mechanism Mécanisme de changement Schaltung Cambio 18-19

de vitesse.

Foetstart and Footchange Kickstart et selecteur ay pied Kickstart und Fusssehaltun Arrancador y cambio de pies 20-23
Clutch Embrayage Kapplur Embr.
Frame Cadre Rahmen Cuadro 26-27
Swinging Arm Bras oscillant Schwingsrm Horquillz os 28-29
Oil Tank Reservoir @hue Oltank Depasito de aceite 30-31
Au Cleaner Filtre a air Luitilte: Filtra de asperacion
Engine Shield Plaque d'appur pour mator Mororabstutzblech Placa de apoyo del motor
Front Fork Fourche avant Vordergabel Horquitta delantera 32-33
Front Wheel Rowe avian Vorversad Rueda delaniera
Rear Wheel Roue arriers Hinteerad Rueda tasers
Mudguards Garde-houe Sebe Guardabarros 38-39
Seat Selle Sattel Sitin 40-41
Tank Reservoir d’essence Benzintank Deposito de combustible
Handlebar Guidon Lenker Maniltar
Tlectrieal Fqnepment Equipeinent electriane Elektr Ausriistung Equipo elzetrico 42-45
Tools Ounts Werzeuge Herramientos dé - 47
Carburctier Carburateur Vergaser Carburadot 4g- 49



CYLINDER HEAD, CULASSE, ZYLINDERKOPF, CULATA

Spares No. Per Set
No. de piece Par jeu
Eesatzreil-Nr. pr So
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripe Juego de

00-3163 Decoke Gasket Set Pochette de joints Dichtungen Satz Juego de empaquetaduras
00-3304 Full Gasket Set Pochette de joints Dichtungen Satz Juego de empaquetaduras

1, 40-0207 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
2 sos Rocker Box Boitier des cufbuteurs Kipphebetkasten Canter de los brazus oscilantes
3. 40-0182 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
4 41-0031 Inspection Cap Chapeau inspection Inspektionskappe Capuchon inspeccion 2
5. 40.0417 Exhaust Valve Lifter Levier pour soupape d’échappement Hebei flir Austassventil Patanca por valvula de escape
6 40-0418 ~O" Ring Bague "OTM ” Ring Anillo “OTM
7 43-0176 Lever Levier Hebel Patanea
8. 02-0143 Nut Ecrou Muteer Tuerca
9 02-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela

10, 1S=S15S Washer Rondelte Scheibe Arandela
iH. 24-6040 Nat Ecreu Mutter Tuerca 2
52. 02-0923 ‘Washer Rondetle Scheibe Arandela z
13, 40-0709 Nut Ecrou Mutter Tuerca 7
14, 02-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela +
ts. Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
16, Cover Couvercte Schutzkappe Tapa
". Iniet Valve Guide Guide de soupape Ventitfiuhrung Guia de vatwata
8. Screw Vis Schraube Torilto
1. Exhaust Vatve 5 dé A Valvula de escape
20. Cylinder Head Culasse Zylinderkopt Cutata
21 40-0129 Stud flong) Goujon (longuc} Stehbolzen tlangy Esparago (largo) i
22. 4013 Stud (short) Goujon «court Stehbotzen (kurz} Esparage ‘corto! :
23. 40-0127 Stud (medium) Gorgon (moyen) Stehbolzen mittell Esparago tmediv? :
24. 66-2074 Dowel Goujon Passtift Pasador =
2s. 40-0124 Stud Goujon Stehbolzen Esparage :
26. 41-0024 Inlet Vatve ' Ei ‘i Vilvuta de admision
27 65-1417 Gasket Joint Dichtung Empaquetaduca
28. 41-0026 Spring Cup Siege de ressort Hiitse Copa 2
2. 41-0633 Exhaust Valve Guide Guide de soupape Ventilfihrung Guia de vitvula
30, 63-2494 ‘Outer Valve Spring Ressort eutéricur Kubere Feder Resorte exterior :
BH 65~2498 Inner Valve Speing Restor intérieur Innere Feder Resurte interior 2
32 40-0171 Cottar Bague d'arraét Sectiring Anillo mdvil aprisionade :
MA 40-0167 Colter Collet Keil Retwerzo del cilindro 4
3. 47-0026 Stud tleft-handd Goujon feauche? Stehbolzce {links} Esparagy (izquierdo?
35, 42-4476 Nut Ecrou Muiter Tueeca ba
36, 47-0048 Stud tright-hand) Goujon (droite? Stchbolzen trechts) Fsparago derecho?
31, 65-1418 Tofrot Washer Roodette Schei
MA 41-0664 Garket Joint Dechtung
39 41-0663 Em Distanzbirchse Espaciador
a, at-27: Tuyaw déchappement Auspullrohe Tube de escape



CYLINDER AND CRANKSHAFT, CYLINDRE ET VILEBREQUIN, ZYLINDER
CILINDRO Y CIGUENAL

UND KURBELWELLE,

~ Per Set
Soares Sv. Par jeu

Pr, Satz

Description Designation Beschreibung Descripcign Juego de

f 40-0187 Washer Rondel Scneibe Arandela 2
2 40-0159 ‘Washer Rondette Scheie Arandeta i
XK so0t6: Nat Ecrou Mutter Tuerca 2
4 10-0653 Oil Feed Pipe Tayaurerie Palimentation dhuile ——Olzufuhrleitung Tubo ve alimentacién de aceite
5 10-0156 Spring Washer Rondelle [rein icherung Freno 2
& 40-0293 Rovker Spindle Arbre Welle Arbol 2
Tt 18763 Dispositif antiparasite Wellensauge Supresor
R19 7634 Bougie d'allumage Zundkerze Bujia
% aRntO? Ronttelle Scheibe Arandela

to 3eofed -<TOWL Mutter Tuerca 2
ul duo Bague “OTM ‘O” Ring Anille “O" 3

Wit s8 Rondelle Scheibe Arondets . 3
Cutbuteur-admission Eintasskipphebet Brazo oscilantes admision

Exhaust Rocker far rel nt Auslassk? Brazo oscilantes escape
Piston Ring Segment Verdichtungsring Segmento 2
Piston Ring Segment Verdichtungsring. Segmento
Piston complete Piston complet Kolben komplett Embola compiera

. ie Arrétoir Sprengring Freno 2
Pes Esgot Suift Esparago
Flywheel complete (right-hand) Volant complet (droite) Schwungmasse (rechts} Volante iderechos
Shalt tvight-hand) Arbre (droite) Welle (rechts} Arbo} (derecho?

hw Bouchon Stopfen pon
Flywheel complete (left-hand) Yotant complet (gauche) Schwungmasse (links) Votame tizquierdor
Crankpin Nut ‘crow Mutter urea
Crankpia Maneton de vilebrequin Kurbelzapfen Code del cigiiefal

31-10) Gudgeon Pin Axe de piston Kolbenbolzen Bulin de embolo
62 Bush Douitle Biichse Casquillo
41-079 Shaft cleft-handy Arbre (gauche) Welle (links) Arbol
ana Crtinder Cylindre 2vlinder Cilindro
. Gaske: foint Empaquetadura
. Adjuster Screw Vis de réginge Tornitlo de ajuste 2
, Washer Rondelle Arandela 3
. Nut crow Tuerca 4
. Washer Rondelle Arandets 4

3 Nur Ecrou Tuerca 2
36. Washer Rondetlc Arandela 2
a. Stat Goujon Esparago 2

mM Stud Cowon Esparago 4
Gasket Joint Empaguctadirs z
Compression Plate Plague dhe compression Pluca de compresion
Connecung Rot ie
Roller Cage roukeaeRoller Py
Bush Duwitleat 0836 Fivwheel and Connecting Rod Volant vt bielle complet Schauingmacse und Plenctstange

Assimbly konpl
41-0848 Connecting Red and Crankpin Rigtle et mancton de vilebrequin Pleuchtange und Kuebelsapten

Assenibly, hompbett,

See pace *Vowes page & he Seite 6.



CRANKCASE, CARTER DE VILEBREQUIN, KURBELGEHAUSE, CAJA DE CIGUENAL

Spares Nu. Per Set
No. de piéce Par jeu
Ersatzreil-Ne, Pr. Soe
No, de repuesto Designation Beschreibung Juego de

1, 40.0375 Oil Pipe Conduit ou canatisation d’huite Schmierteiwung Coneccion de enyrase
2, 40-0330 il Feed Union Raccord d’ Shuile Sin i Unig de ta euberia de afimentacidn

aceite,

3 40-0228 Bolt Bouton Schraube Tornille
4 ap-0241 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
5. 40-0240 Cover Plate Plaque couverche Abdeckplatte Tapa det cojinere
6 40.0246 Screw Vis Schraube Tornitle 6
2 30-003 Oil Sea! Joint dhuile Dichiring Reten de aceite
8 41-0673 key Clavente Keil Chaveta
9 40-0705 Grommet Rondel: capuchon Tutte Manguera

0. Washer Rondelle Scheibe Arandela
n Nut Ecrou Matter Tuerea
2, Self-Lacking Nut Eerou de blocage Gegenmutier Tueres de Ajacion 3
13, + Stator Stator Stator Estator
14, Rotor Rotor Rotor Rotor
1s, Stud Goujon Stehbotzen Esparagu 5)
Ws. Engine Sprocket (28T) Pignon moteur (D-28) Motor Ritzel (Z-28) Pion de motor {D-28)
n Distance Piece (.324—.327 in.) Entretoise 8.232—8.308 mm.) Distanzrohe ¢8.232—8.308 mm.) anciador ¢8.232—8,308 mm.) as read.

z Distance Piece ¢.308—.H12 in.) Entretoise (7.860—7.937 mm.) Distanzrohe (7.860—7.937 mm.i Distancisdor (7.860—7.937 mm.) as reqs
0. Distance Piece (.294—.297 in. Entretoise (7.444—7.540 mm.) Distanzrohr (7.464—7.540 mm.) Distanciador 17.464—7,$40 mm.) ac reqd”
18, Oil Seal Joint dhuite Dichtring Reten de aceite
19. Grommet Rondelte capuchon Title Manguera
20. Crankcase complete Carter de vilebrequia comotet Kurbelgehiiuse komplett Caja de cigtiefal complet
21. Bearing (right-hand) Roulement (droite? Lager (rechis) Rotamiento (derecho?
22, Tappet Poussoir ‘Stdssel Botador de vilvuta 2
2 Push Rod Tige de culbuteur Stange Varitla de empuie 2
2, Camshaft Arbre de cames Nockenwelte Arbot de levas

Key Chavette keit Chavewa
Key Clavette Keil Chaveta
Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno
Nut Ecrou Mutter Tuerea

inion Pignon el Pinon
Pump Drive Commande de pompe & huile Otpumpen-Aatrich Mande de bomba de ace

Thrust Washer Rondelie de butee Druckse Anitlo de empuje
Routement (gauche) Lager (links) Rotamicnte cizquicrdoy

Bearing (left-hand)



OL PLUMP. POMPE A HLILE, OLPUMPE, BOMBA DE ACEITE

Spares No. 
ca

No. de piece fu
Ersatzte * Pe. Satz
No. dle repoeuto Description Designation Beschreibung Descripeion _

1. 18-0645 Bott Bouton Schroube Tomilto
Lh 66-7818 Washer Rondelle Schesbe Arandeta
3. 40-3190 Oil Level Plug Bouchon Zapfen Tapon
4. 68-3168 “O" Ring Bague “O” “O" Ring Anillo “0”
5. 41-3088 Sprocket (18T) Pignon & chaine (D-18) Ritzet (Z-18) Pidén (D-18)
6 40-3121 Lockwasher Rondette frein Sicherune Freno
7. 40-3031 Nut Eerou Muuer Tueres.
8 020973 ‘Washer Rondelle Scheibe Arande!a 2
9 02-0N0 ‘Nut Eerou Mutter Tueres, 2

10, 49-0020 Stud Goujon Stehboizen Esparago 2
AL, 02-0089 Nut Ecrou Mutter Tuerea 2
42. 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
13. 40-0019 Stud Goujon Stehbolzen Esparago 2
ta, 41-0034 Bolt Boulon Sehraube Tornillo 3
15. 02-0925 ‘Washer Rondetk: Scheibe Arandeta 3
56. 02-0049 Nut Ecrou Mutter Toerea 3
47. 41-0513 Bush Douitle Buchse Casquillo
18. 02-0051 Nut Ecrou Mutter Tuerca

20978 Lockwasher Rondetle (rein . Sicherung Freno
41-0603 Pump Driving Gear Engrenage d'entrainement Antriebsrad Engranaje de mando
41-0608 Top Plate Couvercle (supérieur) Schutzkappe (oben) Tapa (superior!
41-0602 Driving Spindle Arbre welle Arbol
41-0606 Driven Spindle Arbre Welle Arbol
41-0607 Feed Gear (drivent Engrenage @’atimentation Zufubezshnrad Engranaje de alimentacion
41-061 ‘Thrust Washer Rondetic de butée Druckscheibe Anillo de empuje 2
41-0601 Pump Body Corps de pompe ah Olpumpegehiuse Cuerpo de la bomba de aceite
67-1395 Stud Goujon Stehbolzen Esparago z
40-0414 Nat Ecrou Mutter Tuerca 2
41-0605 Scavenge Gear (driven) Engrenage de retour dhuile Sputzahnrad Engranaje de barrido
67-1391 Cover Plate Phaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cajinere

Serew Vis Schraube Tornillo 4
Rut rou Mutier Tweren 4
Scasenge Gear {driver ercnage the retour Chute Spiilzahnrad Engranaje de barrio
Lockwasher Rondetls frein Sicherung Freno 4

Goujon Stehbotzen Esparage 4
Joi Dichwng Empaquetadura
Couwercte de retwur hui: Spiilsctunzkappe Tapa de barrido
Soupape de retour Chutle Spaitvertit Vilvuta de barrido
Pompe a huile complet Opumpe kempktt Bomba de aveite complete



GEAR CLUSTER, JEU D’ENGRENAGES, ZAHNRADSATZ, JUEGO DE ENGR:

No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de
1 40-3292 Bearing Roulement Rolamiento
2% 41-3070 Pinion (227) Pignon (D-22) Pinon (D-22)
3. 41-1069 Pinion 19T) Pignon (D-I91 Ritee! (2-19) Pinon (D-19)
4. 40-0398 Dowel Goujon Passtift Pasador :
5. 41-3084 Oil Seal Joint d'huite Dichtring Reten de aceite
6 293857 Bearing Roulement Lager Rolamiento
7 at-3o61 Pinion (22T) Pignon (D-22) Ritzel (Z-221 Pidbn (0-22)
#, 40-3020 Spacer (.092—.094 in. Bague entretvise Distanzring Anillg espaciador as rect.

{2,3622—2.3876 mm, (2,3622—2.3876 mm), (2.3622 —2.3876 mm...
a 40-3126 Spacer [.098—.099 in. Bague entreroise Distanzriny Anitlo espaciador as rect:

£2-489-—2,514 mm). (2.489—2.514 mand. (2.489-~2.$14 mm).
% 40-3127 Spacer 1.103—-,104 in. Bague entreloise Distanzring Anillo espaciador as read

(2.616-—2.64T men.) (2.616--2.644 mm), (2.6t6—2.641 mm.>.
9 41-3064 + Pinion (217) Pignon (D2 Ritzel (Z-20) Pinon (D-21)
4065019 Spacer (.075—076 in.) Bague entreroise Distanzring Anillo espaciador as read

(1,905—1.9304mm.). {1.90$—-1.9304 mm), (1.905—1.9304 mm.).
10, 40-3119 Spacer 1.070—.071 in. Bague eniretoise Distanzring Anillo espaciador as read.

¢1.778—1.803 mm). 1.778 1.803 men.) (1,778—1,803 mms.
10, 46-3120 Spacer (.080—.081 in.1 Baguc eniretoise Distanzzing as read.

(2,032—2.057 mm.) {2032—2.957 mm).
at, at=3083 Pinion (237) Pignon (D-24) Riteel (Z-2¢) Pion (D-24)
12, 41-3089 Pinion 11673 Pignon (D-16) Rinzel (Z-16) Pifén (D-16)
43. A338 Arbre primaire Getriebewelle Arbél principal
14. 40.3007 Douilte Bachse Casquitlo
1S, 40-3265 Tige d'embrayage Kupplungsdruckstange Varilta de embrague

41-3045 Douille Bichse Casquillo :
90-6074 Felt Washer Rondelle feutre Filzscheibe Arandela de fietiro
63074 Bowel Goujon Passtift Pasador

40-3262 Bush Douitle Biichse Casquitlo
41-9087 Pinion (277) Pignon (0-27 Ritzel (Z-27) Pindn (D-27)
41-3078 Cir Aredtoic Sprengring Freno
41-3008 Layshaft with Top Gear dT Arbre secondaire avec Vorgclegewelte mit Arbal de reenvio con

pignon {D-14). Ritrel (2-14). pion (D-14).
2. 41-3074 ‘Washer (,083— 058 in. Rondette (2,108—2.159 mm.) Scheibe (2,108—2.159 mm.) Acandela (2.108--2.159 mm.) as read.
2 41-3072 Washer ¢,078—.060 in. Rondelle (1.981—2.092 mm.) Scheite (1.981—2.032 mm.) Atandela (1.982.032 mm.) as read.



28.

27

2

GEARCHANGE MECHANISM, MEC ISME DE CHANGEMENT DE VITESSES, SCHALTUNG, CAMBIO

‘Spares No.
No. de pitoe
Eesaizten-Nr.No. de repuesto Description Designation Beschreibung, escripeion

Dowel Goujon Passtift Pasador
2 Spring Resort Feder Resorte
3 Plug Bouchon Stopfen Tapon
4 Washer Rondelle Scheibe Arandets
5. Ball Bille Kugel Bola
6 Screw vis Schraube Tornillo
7 Plate Plaque Scheibe Placa
& Quadrant Secteur Segment Sector
% Rivet River Niet Remache :

fo. Spring Resort Feder Resorte 2
1, Plunger Plongeur Plunger Buz0 2
12, Locking Plate Plaque de blocage Sicherung, Placa cerradora
vB. Screw vis Schraube Tornillo
14, ‘Spring Ressort Feder Resorie
15, Split Pin Goupitle fendue Spline Chaveta hendida
16, Spring Plate Plaque de ressort Federplaite Placa de resorte
ira Spindle Arbre Welte Arbot
18, Spindle Arbre Welle Arbol
19, Selector Forks For de gate! Horquilta de mando de caja de 2

velocidades,

Com Plate Plaque de came Nockenplatte Placa de leva
Anchor Bolt Bouton d’ancrage Ankerbolzen Tornillo de sujecion
Spring Ressort Feder Resurte
Nut Ecrou Mutter Tuerca
Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno
Sud Goujon Stehbolzen Esparago
Oil Pipe Conduit ou canalisation d’huile Schmierteitung Connecion de engrase
Washer Rondelle Scheibe Acandeta 2
Balt Bille Kugel Bola
Spring Ressort Feder Resonte
Wig Bouchon Stopfen Tapon
Washer Rondelle Seheibe Arandcla
Ping Bouchon Stopfen Tapon



FOOTSTART AND FOOTCHANGE, KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED. KICKSTART UND FUSSSCHALTUNG,
ARRANCADOR Y CAMBIO DE.PIES

‘Spares No. Per Set
No. de pitve Par jeu
Evsatzteil-Nr. : Pr. Saiz
No. de repuesto Description Designation freschreibung Description Suego de

53-0242 Grommet Rondelle eapuchon Title Manguera
2. 40.0730 Breather Tube Reniftart Encliifter Respiradero
3 40.0222 Bush Douitte Biichse Casquilto
4 40-0028 Peg Ergot Sicherungsstift Esparago
5. 41-0519 inner Cover Couverck: intérieur Innere Schutzkappe Tapa interior
6 40-0229 Serew Vis Schraube Tornillo 5
7. 40-0679 Oil Seat Joint dhuile Déchtring Reten de aceite
& 40-0235 Screw Vis Schrraube Tornille 2
9 02-0525 Washer Rondelle Scheite Arandela

18, 90-5269 clip Bride Klammer Grapa
it, 40-3270 Bush Douitte Biichse Casquilto
12, 90-0011 Bearing Roulement Lager Rolamiento
13. 76-0828 Circtip Arrtoir Sprengring Freno
4. 40-3285 ° Lever Levier Hebet Patanea
18. 40-3283 Pinion Pignon Zabnrad Pinon
16. 20-3257 ‘Washer Rondelle Scheibe Arandela
1-16-0271 Nut Ecrou Mutter Tyerea
3a, 40-3079 Lever Levier Hebel Patanca
19, 89-3208 Rubber Capuichouc Gummi Goma
20. 02-1384 Boll Bouton Schraube Tornillo
21. 40.0663 Outer Cover Couversie exiérieur Aussen Schutzkappe Tapa evierior
22. 40.0236 Screw Vis Sehraube Tornillo 3
23, 2903119 Lockwasher Rondelte frein icheruny treno 2
24. $4-9012 ‘Screw Vis Schraube Tornillo 2
3. Cover Couvercte Schutzkappe Tapa
26, ‘Washer Rondelle Scheibe Arandela
27. Screw Vis Schraube Torniltle

2B. Screw Vis Schraube + Tornitlo ’
2. Screw Vis Sehraube Tornitlo
3a. Nut crow Mutter Tuerct
uM Washer Rondetle Scheie Arandels
2. Cour Clavette Sicherungestitt Chavet
33. Lever Levier Hebel Palunca
M fol Bouton Schraube Tornitho
3s. Pedat Pedake Hebct Pedal
% Pedat Rubber Tampon cunnichoue Gummizafiage Cojine he goons
x. Oit Joint Shite Picturing Reten de aecite
3A, 40-3085 Spring Rewort Feder Resorte

ee



“

FOOTSTART AND FOOTCHANGE, KICKSTART ET SELECTEUR AU PIED, KICKSTART UND FUSSSCHALTUNG.
ARRANCADOR Y CAMBIO DE PIES

‘Spares No.
No. de pice
Ersatzeeil-Sr.No, de repuesto Description Oesignation Beschreibung Descripcion

9. 01-1675 Bat Bitle Kugel Bota
40.0229 Serew vis Schraube Tornillo
41. 76.0210 Screw vis Schraube Toritle
n ‘Operating Rack Cremaillére Zabnsiange Cremattera
43. Balt Bille Kugel Bola
“ Spring Resort Feder Resorte
48. Bush Dowitle Biichse Casquitlo
4, Pinion Pignon Zabnead PiAbA
7 Ratchet Roue & rochet Zabnbogen Rueds dentada
a Circtip Areétoir Sprengring Freno
0, Kickstarter Stop Butée de kick Kickstarterlanschlag Dispositivo de top
58. Spring Resort Feder Resonte
a. Spindle Arbre Welle Arbot
52. Anchor Bolt Bouton d'ancrage Ankerbolzen Tornillo de sujecién
53, Dowel Goujon Passtift Pasador :
mw Bearing Roulement Lager Rotamiento
55. Plug, Bouchon Stopfen Tapon
6, Breather Pipe Reniflard Endlafter Respiradero
57, 41-0868 Crankshaft Oil Sea! Joint Shuile . Dichtring Reten de aceite

2
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CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE

‘Spares No. Per Set
No. de piece Par jeu
Ersarztei-Ne. Pr. Sauz
No, de repuesto Description Designation Beschreibung Descripcion Juego de

ag.0715 Ploy Bouchon Stopfen ‘Tapon
2b 49-0239 Felt Washer Rondelte feutee Fitescheibe Arandela de fieltro
3. 40-0234 perew Vis Schraube Tornillo 3
4 40-0229 Serew vis Schraube Tornitlo 4
$. 40-0245 Primary Cover Couverele primaire Primarkappe Tapa primario
6 30-3230 Adjuster Screw Vis de réglage Einstellschraube Tornillo de ajuste
n Nut Ecrou Mutter Tuerca
Es Pressure Plate Disque extérieue d'embrayage Aussere Kupplungsscheibe Disco exterior del embrague
% Nut Ecrou Mutter Tuerca

to, Driving Piate Disque Mi Pl Placa de manda 4
i. Driven Plate Disque éntraine Reibscheibe Disco accionado 5
12,0 at-3212 Rubber Buffer Butée caoutchour ‘Gummistopfen Tope de goma a
13. 41-3210 Clutch Centre Moyeus dembrayage Kupptungsnabe Cubo de embrague
$4. 40-3201 ' — Chainwheel ($27) Couronne d'embrayage (D-52) Ki (2-52) Pifion de cadena det embraguc (D-52)
1S. 19-9683 Primary Chain Chaine primaire Antriebskette Cadena motrice
16, 40-3206 Roller Routeau Rolle Rodilto 33
(7, 40-3201 Clutch Hub Manechon de Pembrayage « de
18. 40-0247 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
19, 40-3150 Key Claverte : Rundkeil Chaveta
2. Retaining Plate finer? Plaque arrétoir (imérieur) Hattscheibe (innend Placa retcnedora (interior)
a. Spider Croisifion de Fembrayage Kupplungskrez Estrelta de embrague
2. Retaining Plate ‘ourer) Plaque arrétair fevtérieur) Haltscheibe (aussen) Placa retenedora fexterior)
vB. Screw vis Schraube Tornillo 4
Pan Washer Rondelle Scheibe Arandeta
25. Lockwasher Rondetle frein Sicherung Freno
26. Spring Cup Siege de ressort Federhiilse Copa 4
2. Spring Ressort Feder Resorte 4
a, Nut Ecrou Mutter Tuerca 4
29. Washer Rondetie Scheibe Arandela 2
ce Screw Vis Schraube Torillo 2

Ctureh complete Embrayage complet Kuppting komptent Embrague completo

Phy



FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO

Yrne 
ween 

|

‘Spares No. Per Set
No. de price Par yeu
Eesauzteil-Nv. Pr. Sarz
No. de repucsto Description Designation feschreibung Descri Juego de

02-0449 Nut Esrou Matter Tuerca
66-4707 ‘Washer Ronalelle Scheibe Arandela
02-0086 Nut Ecrou Mutter Tuerca
464907 Washer Rondete Scheibe Arandela
40-0150 Stay Tringle Surebe, Tirante
02-0089 Nut Eerou Mutter Tuerca 2
03-0938 bolt Boulan Schraube Tornillo
alos Bracket Suppor: Verstrebung Soporte
36-0382 Washer Rondelle Scheil Arandeta 2
92-0413 Nut Eero Mutter Tuerca
02-0510 Screw Vis ‘Schraube Tornitlo
02-0036 Nut crow Mutter Twerca
02-0522 Washer Rondetle Scheibe Arandeta
40-2077 Stud Goujon Stehbotzen Esparago
02-0522. Washer Rondetie ‘Scheibe Arandela 2
02-0036 Nut Ecrou Mutter ‘Tuerca 2

40-4076 Bott Bovlon Schraube Tomilio
02-2138 Washer Rondelle Scheibe Arandela
49-4075 Bolt Boulon ‘Schraube Tornillo
S243 Nut fcrou Muter Tuerea
02-0522 ‘Washer Rondelle Scheibe Arandela
A265 Washer Rondelle Seheibe Apndela

02-0046 Nut Ecrou Mutter Tyerca
40-4159 Frame complete Cade complet Rahmen komplett Cuauro completo
40-4244 Swinging Arm Spindle Arbre ‘Welle Arbol
29-7465 Brake Rad Tringie de frein Tirante de Freno
2h-5402 Nut Eerou Tuerca
65-6274 Swivel Pin Tourittion simple Esparago
90-7029 Adjuster Nut ‘Ecrou de réginge Stetimuner Tuerca de ajuste
18-1312 Spring Ressort Feder Resorte
36-0382 Washer Rondetle Scheibe Arandeta
67-8313 Bott Boulon Schraube Tornitto

40-7024 Spring Ressort Feder Resort
66-4708 Washer Romdelte Scheibe Arandeta
24-SR60 Nu Eerou Mutter Tucrea
40-702) Fukeruin Pin Goupille ke buted Drehbolzen Espiga
41-7015 Grake Pedat Pédate de frein Fussbremshebel Pedale de freno

66-4199 Couvette de routement Lagerschale Copa de rulamiento 2
29-6110 Holt Bouton Schraube Tornitlo

27



2

SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWINGARM, HORQUILLA OSCILLANTE

Spares So, Per Set
No. de price Por js
Ersatztet-Ne. Pr. Sar
No. de repuesto Description Designation Beschretbung Deseripeion Juego de

1, 19-7429 Rear Damper (left-hand Amortisseur tgsuche) Stossdimpfer tHinks) Amartigsader tizquierdot
2 6a-s048 Bolt Bouton Schraube Tomitto 2
3 02-1733 washer Rondelle Scheibe arandeta 2

Nut Ecrou Mauer Tuerca 2
Rear Damper (right-hand) Amortisseur (droite) Stossdimpfer trechts) Amoriiguador (derecho)
Boh Boulon Schraube Tornillo
Lockwasher Rondelle frein Sicherung, Freno
Prop Stand Béquille latérale Seitenstitze Muketa toveral
Spring Resort Feder Resorte
Silentbtoc Sitentbloc Gummitagerung Silent bloc 2
Bolt Baulon Schraube Tomitlo
Washer Rondetle ‘Scheibe Arandela
Nut Eerou ‘Mutter Tuerca
Chain Guard Carter de chaine Ketensehutz Guardacadena
Washer Rondelte Scheibe Arandeta
Bolt Bouton Schraube Tornillo
Nut Ecrou Moter Tuerca
Washer Rondelle Scheibe Acandela
Wosher Remdelle : Scheibe Arandela
Bolt Boulon ‘Schraube Tornillo
Nut crow Matter Tuerea 2
Nut £crou Mutter Tuerca

2. 02-0522 ‘Washer Rondelle Scheibe Arandela
2 40-4130 Chain Guide Guide de chaine Kettenfuhrung Guia de cadena
25. 02-0861 Washer Rondetle Scheibe Arandela
26. 67-1171 Bott Bouton Schraube Tornitho
27, a0-4238 ‘Swinging Arm ras oscitant Schwingarm Horquilta oscitante
2, 19-5308 Damper Bush ttopt Doville (dessus) Biichse (oben) Casquilto (superior) 2
28. 19-5207 Damper Bush (bottom) Dowitle (bas? Blichse (unter) Casquilo tinferior’ , 2
2. 19-7428 Damper Spring Ressont Feder Resorte 2

8
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ieee eRe eee 2S
OIL TANK, RESERVOIR D'HUILE, OLTANK,

TRE A AIR, LUFTRILTER, FTAIR CLEANER, FIL
UR MOTOR, MOTORASSTUTZBLECH,ENGINE SHIELD, PLAQUE D°APPUL PO!

DEPOSITO DE ACEITE
FILTRO DE ASPERACION

PLACA DE APOYO DEL MOTOR

‘Spares No. Pers
Por ev

_ Pr. Satz
Designation Reschreibung. Descripcion Jucyn de

ia Ecrou Moner Tues 3
zr Rondetie i Arandets 3
x Couvercle Tapa
4 neretaise Distanciador 3
s. Rement de filtre Elementro del filtro
6 Entrewise Distanciador :
z won Tornilto 3
x Bouton Toritlo
% Bague entretwise Distanzring Espaciador

10. Bride Klamner rapa 3
. Rondelle Arandela 3

Brow Tuerca 3
Tube eaouichouc Tubo de goma
Chapeau Tapén
Rondelie Arandeta
Boulon Tornillo
Rondelle Arandela

rou verca
Tampon caoutchouc Cojin de goma

iftre Fico
Rondelle

Oil Pipe tleed)Bok ieft-hand)
Bolt (right-hand)

Engine Shield
Not
Clip,
OF Pipe (return)
Foorrest Bracket

Washer
Foutrest
Footrest Rubber
Bolt
Air Cleaner Body

‘Conduit ou canalisation J huile
Bouton “U" {gauche}
Boulon “UTM droite)
Plaque d'appui pour motor

crow
ri

Conduit ou canatisation Chuite
Support
Goujon
Rondelte

rou

Boulon
Reservoir d*husite

rou
Rondelte
Rongelle

epose-pied
Caowichouc de repose-pied
Boulon
Logement dlepurateur d'air

hmierleitung
'U" Schraube (Hinks)

“U" Schraube frechts)
Motorabstiitzblech
Murter
Klammer
Schevierkeitung
Verstrebung
Stchbolzeo

FussensFussrmtengumi
oo

Placa de apoyo del motor
Tuerca
Grapa
Coneceign de engrace
Soporte
Esparago
Avandela
Tuerea
Tornillo
Depésite de aceite
Twerca
Arandeta
Arandela
Manguera de soma
Distanciador
Arandela,
Twerca
Arandeia
Descansi-pic

Schras
Geritst for Luftreinigs de aire

4
a

Neo
ts
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EEEEE
FRONT FORK, FOURCHE AVANT, YORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA

eS oe Ree
. Lavoe ie yeu

Ersaureil-Ne. Pr. Saw
No. de repuesio Description Designation Bechreibung Dewtipcion Juego de

Bolt Boulon Schraube Tornilto 4
Cap Chapeau Abdeckkappe Tapoa
Washer Rondette Scheibe Arandela 4
Camp Bride Lasene Brida 2
Nur Ecrou Mutter ‘Tuerca
Top Yoke ‘Téte de fourche Oberjoch Horgueta superior

"ap peau Abdeckkappe
Cone sop) Cone (dessus! Konus tober Gia tsuperiord
Ball Bale Bola wo
Cone thouom) Cone (has? 1 Cona (inferivns
Bonvm Yoke Auache inféricur te de Fourche .
Washer Rondetle 2
Nut crow 2
Clip Bride Klammer
Bolt Bouton ‘Schraube
‘Washer. Rondeile Scheil vandela
Sliding Tube Hett-handd Tube voulissant (gauche) Sche-berohr (inks) Tubo deslizando tizquierdo}
Bush stop) Douille dessus) Buchse foben) asquillo superior) 2
Bolt Boulon Schraube Torni 2Spacer Bogue entreioise Distanzring dnilie espaciador 2
Bott Boulon Scheautye Tornillo
Gil Seat Joint d'huike Dichiring Reten de aceite 2
Gil Seal Holder Biter de joins ohuike Caja reten de aceite 2
Spacer Bay Anillo espaciador 3
Steeve (right-hand) Boule drone) s} Casquillo (derecho?

ett-hand) Oouille (gauche? Biichse (inks) Casquillo tizyeeierdad
ing Tube tright-hand] Tube coulissant droite) Scheiberobr (rechis} Tubo destizando Werechod

Washer Rondelle Scheibe Arandela 2
Bouchua Stopfen Tapon 3
Boulon Schraube Tornitly 2
Rondetic ‘Scheibe Arandela 2
‘Tube d'amortisseur Odmpferrone Tubs de amortiguader 3
Areéivir Sprengring Freno 2
Arrétoir Sprengring Frenu 2
Rondelte Scheie Arandeta 2
Bera Mute Tuerea z

ge ugstange
Douilte Buchse Hitlo 2
Bague darrde Steliring Anitiy movil aprisionado 2
‘Soupape d'amortisseur Dimpferventil de umortiguador 2
Sidge Ue clapet Klappensit7 de la valuta 2

eral Muner 2
Bouchon Tapén 2
Rundelle Arundel 2
Doville finféricur Casquitlo finftion 2
Resort 2
Arbre z
Rontdette 2

crow
Fuurche avant complet

8
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VORDERRAD, RUEDA DELANTERAFRONT WHEEL. ROLE AVANT.

65-5907

65-5905

35-0701
67-5565

65-3901
65-5903

29-5082
67-5599
29-5971
40-5899

Spoke tshor)

Spoke (tong!

Rivet

Thrust Waster

Rearing
Lock Ring tright-hands
Futerum Pat

Cover Plate
Washer

Nut

Clip
Washer

Nat

Washer

Brake Lever

Cam

Split Pin
Steeve

Brake Shoe

Spring
Hub complete

we2-191
ndle

Wheel complete

Dengan

Guupalte fembue
Aerétuer teprache)

Roulement

Rondelte de fate

Eurue de rayon

Rayon (aunt

Rason tongue)

Graiscur

Giarnature dy free

Rivet

Ronuelle de buté=
Roulement

Arrétoir (drouet
Goupilte de butee
Plaque couverche

Rondelle
Ferou
Bate

Rondeile

Conw

Rondelle

Levier de came de frein
Came

Guupilie fendue
Doville

Segment de frein
Ressort

Mloyeu complet
dante (WM2-19)
Arbre

Aoue complet

Secherung tlakss

Cager

Druckscheibe
Nippel

Speiche (kurz)

Spebche Hangs

Druckscherbe

Lager

Sicherung frechis)

Drehbulzen

Abdeckphatic

Mater

Sebgibe

Bremsnogkeniebel
Nocke

Satine

Bikchse

Bremsbache

Feder

Vordersadnabe kompielt

Felge (WM2-19)
Welle

Vorderrad komplett

Chareta hemuinda
Frome tuzguiersol

Rotamments

Anillo de empup:

Remache
Anitlo de emouje

Rolamiento
Freno (derechud

Tapa del cojinete

Arandety
Faurea

ar

Pa

tera

Chaveta inendidat

Carquntte
Zapata
Resorte

Cuts complete

Llanty WMI

Arbol

Rueda conplent

lela

nea de (rene

ee
s

we
s



EREREEREREEREREEEE
REAR WHEEL, ROVE ARRIERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA

Seen So Per Sex
Ne de pee id
Peereced go
Mo. oe Pepsi Ocmnpave Desgranve exchoesbung, bungee

4 crow Mur
L£ ‘Washer Rondetic Schabe
& Lever de one de freiry Cover Plate Nut (left-hand) Poros igouche Muteer (haks!
s Washer (left-hand) Romie gabe) Scheibe Uinks)
& Cam Came de frein Bremsnoche
th Cover Ptate Plaque couvercle Abdeckplatie
a Brake Shoe Segment de frein Bremsbecke 2
9 Brake Lining Garniture de rein Bremsbelag 2

. Rivet River Niet 16
Spring Ressort Feder Resorte z
Lock Arrétoit (ga Sicherung tlinks) Ereno lizquierdo)
Bearing Oett-lrand Routan (gauche) Lager tlinks> Rolamienio (izquierdo»
Rear Chain Chaine Kette Cadena
Chainsheel (527) Pignon We chaine (D-52) Kettenrad (2-52) Pita de cadena (2-52)
Brake Drum ‘Tambour de frein Bremsirommet Tambour del reno
Hub complete Moyeu de roue atritre complet Hinterradnabe komplett Cube de ryeda trasera completo
Cover Couvercle ‘Schutzkappe Tapa

Spindle Arbre Welle Arbol
Bearing Roulement Lager Rolamiento
Cover Plate Plaque couvercie Abdeckptute Tapa Jel sojinete
Speedometer Gearbox Enteai du Tr ie Agcivnamicnte del velvsimetro
Distance Piece (right-hand) auretvive (droite) Oistanzrohr trechts} Distanciadar tsbereches
Nut crow Murer Tuerca
Nut Ecrou Mutter Tageca 2

Washer Rondelle : Scheibe Arandels 2
Nut Ecrou Mutter Tuerca 2
Adjuster Cap Cousercte de réglage Kappy Tapoa 2

2 Adiusier Sysuéme de réglage Einstelisehrauk= Tornillo de ajuste 2
ww Distance Piece (right-hand) Enirewise (droite) Distanzrohr (cochts) Pan adr (derechod
uM Fett Retainer (right-hand) Cuvetie (droite! Haltetasse (rechts) Revepticuly ilerecboo
3 Felt Washer (right-hand) Rondetie leutre (droite) Filzscheibe (rechts) Araneta de feline (derecho)
3B Wainer (right-hand) Ronde idrowe) Scheibe (rechis) Arandeta (derecho)
uM Nippel Tuerca 0
Bs. Re Ma-8) Janice ree Wea 1-18} Feige (WM3-18) Lanta (WMI-18)
% Spoke yon Speicbe Raiv 0
cs Nat crow Tuerca 8
cs Lockwasher Rondetie (rein reno 3
wm Cockwasher Rondelle fcein Freno. 3
re Bok Boulon Cornillo Fy
a. Bouton Tomillo 6

2 Baeurn Pin Goupille de butte Espiga
2 Nut cio Tuecca
m Washer Ronblle Arandeta
5. Anchor Strap Boils Wancrage Anelaje de fren
46. Washer ondelie Arandels
a Nar ‘crow Terca
a. Nut Ecrow Matis Tuerea
y. Sud Goujon Stehbulzen, Esparago
wv. Distance Piece (left-hand) Entrotaise (gauche) Distanzrohe (Hinks) Distanciador fizquientur

Wheel compht Rowe arrites complet Himercal homplen Rueda trasera complete:
When spoedumneter drive is “Sans arbre de gomptcor o8in vie de vekwcinnetrs

mow mt requ Aalonncteiagy

au



PETROL TANK.
SEAT, SELLE, SATTEL, SILLIN

RESERVOIR D'ESSENCE, BENZINTANK
HANDLEBAR, GUIDON, LENKER, MANILLAR

DEPOSITO DE COMBUSTIBLE

Per Ses
Par
Pr.

Description Designation Beschratbung Descripcion Jucyo de
4, 40-4539 Cluch Lever et Sembrayage Kupplungshebe! Patanca del embrseu
Zz 4p-3066 Grstance Piece Entretoise Dastanzronr ‘Drstancador
x 024933 Washer Ronictic Scheibe Arande!s
ee eed Nut Ecru Mutter Tuerca
5. 68-8016 Washer Rondelie Scheibe Acandela
& 42-8017 Rubber Bush Douille caourchour Gurnmimutfe Manguita de goma
7 AOL Petrol Tank Reservoir d'essence Benzimuank Deposito de combustible
a 40-9100 Saddle Selle Sattel sittin
2 40-90R Rear Bracket Support Versirebung

5 ‘Washer Rondelle Scheibe
Nut Ecrou Mutter
Nut Ecrou Mute Tuerca
Washer Rondelle Scheibe Acandela
Bolt Bouton Schraube Tornitlo
Distance Piece Entretoise Orstanzrohe Distanciador
Rubber Pad ‘Tampon caoutchouc Gummiauftage Cojiners de goma
Eibre Washer Rondelle-tibre Fiberscheibe Araneta fibra
Fibre Washer Rondelle-tibre Fiberscheibe Arandela-tibea
Fibre Washer Rondelle-fibre Fiberscheibe Arandela-fibrit
Washer Rondelle Scheibe Arandeia
Petrol Tap Robinet 4 essence Beneionatn Grito de be
Petrot Pipe Tuyauterie d'essence Benzinteitung Tubo de benzina
Gracket front Support (avant) Verstrebung (vorder) Soporte (delantera)

Po Washer Rundetle Scheibe Arandela 2
B Bott Bouton Schraube Tornitle 3
uy Bott Sehraube Taraillo
3s Silencer Schalkdimpter si
26. “T" Bolt ST" Schraube
27 Clip Grapa
a Swivel Eslabon de girarorio
2». Nur wet
Mw «02 Nut Ecrou Tusrea
3. W-8538 Brake Lever Levier de frein Brensshebel Palanca de frena
32. 19-7202 Twest Grip Poignée tournante de commande Purio girante de aceterador

eu.3 42-8009 Rubber Mat Recouvrement caoutchouc Estera de goma 2
Ba 4B gt6s Transfer ‘Transférer ransferic 2
35. WBSIO Fhrowe Cable Cable de commninde des gz Cable Bowden para avelerudor
% Handlebar Guidon
a. Seren Vis
» Washer Rondelle». Not Ec Meter Twere

we. Brake Cabie ‘Cable de commande du Cr Vordeeraubremskabel Cable Bowden para freno delantera
4 Air Cable Cable pour ta munetie d’ Seilzug (iis Luft Cable pura fa manecilla de aire

Ps Air Control Levier pour la munette d'air Lufthebet Potanen paca la manccilla de aire
2. Cluich Cable Cable de commande de lembrayage Cable Bowen para embrague
a. Rubber Grip Geft-hand) Bounds en cantchouc (gauche) Budo fjo dy goma tizquieroy
as. Estaust Lifer Mancite de d'decompraseut Manceills lel campresor
% 4 ahaust Lifter Cabke Cable pour decomprencur Cable para des campresor
a7 93685 Washer Randell: Arandels
48 BIOS Alonkon

a
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HEE ERERSREREREEEE
MUDGUARDS, GARDE-BOLE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS

Soares No. Der Set
No de paboe * Por mee

Eraatrses-Ne. Or. Saxe
Neo. de repursio Description Designation Beschresbung Decnpoin arp dt

4. 02-0204 Bott Boulon . Schrsube Torniths 2
2 77-4360 Washer Rondetle Scheibe Ararscta 2
3% 68-6035 Plate Plaque Scheibe Pica
4 68-6823 ‘Support Support Hater Soponc
5. 42-0476 Nut crow Muuer Tuerca
6 40-6815 Rear Mudguard Garde-bove de rove arritre Hinterradschurbiech Guardabarro trasera

6-0-6816 Rear Mudguard Garde-boue de rowe arritre Hinterradschutzblech Guardabarro trasera
7 20 Bolt Bouton Schraube Tornille 4

‘Washer Rondelle Scheibe Arindela 4
Nur Fou Mutter Twerca a
Front Mudguard Garde-bove de roue avant Varderradschutzblech Goardubarro detamera
Centre Stay Tringie Strebe Tirame
Bolt Boulon Schraube Tornillo 4
‘Washer Rondelle Scheibe Arandela 4
Nat Ecrou Muster Tuerca 4
Washer Rondelie Scheibe Arandela 2
Washer Rondelie Scheibe Arandels 2
Bolt (left-hand) Bouton (gauche) Schraube (links) Tornilla tizquierdor
Nut Ecrou Muner Teeca 2
Bolt tright-hand) Boulon (droite Schraube {rechts) Tornitto derecho}
Distance Pieve Entretoise . Distanzrohr Distanciador
Botton Stay Tringle Sirebe T
Nut rou Murer Tuerca 2

‘Washer Rondelle Schzibe Arambeta 2
Washer Randelle Scheibe Arandeta 2
Bolt Boulon Sebraube Tosnillo 2
Bolt Bouton Sebraube Torilto 2
Puate Plaque Scheibe Placa
Nut Ecrou Murer Tuerca

‘Washer Rondelle Scheibe Arandela
‘Washer Rondelie Scheibe Arandeta
Sud Goujon Stehbulzen Esparago
Nut Ecrou Muuer Tueres 2

‘Washer Rondelie ‘Scheibe Arandela 2
Gracker Bride Versteebung Soparwe
Nu Ecrou Mutter Tuerea 2
Washer Rondette Scheibe Arandets 2
Washer Rondelle Schwibe Arandela

Bont Boulon Schraube Tornitle 2
Rear Number Plate Plaque de police Nummernschild Chapa de patente
Washer Rondethe Scheibe Arandels

21- S102 Nut craw « Mutter Twerca
*Faceptuar

*Escep USA. “Escenas U.S.A.

39



EREREREREREEEREEE
ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSROSTUNG, EQUIPO ELECTRICO

fe Ses

ro
Descnesioa Desigesvon Gexchrnbung Cacrpoe Surge de

1 Cp Gride Klmmer Grapa
2 Bolt Bouton ‘Schraube Torito 2

‘ % Coit Bobine Soule Bobina
a Washer Rondetie ‘Scheibe Arandeta 2
s. Nut crow Matter ‘Tuerca ‘
‘ Clip Bride Kiamener Grapa
2 Bolt Bouion Sehraube Tornillo
a ‘Washer. Rondelte Scheibe Arandela
» Nut fcrou Mutter Tuerca

10. 19-2046 = AC.S90 Horn Avertisseur Hupe Bocina
1 40-0266 ‘Screw Vis Sehraube Tornillo
32 AS41017 53972 Rear Lamp Feu rouge arriere Schiusslampe Luz roja trasera

54972932 Lens Lentitte Linse Lente
72289 Lens Screw Vis Schraube Torillo 2

34574348 Bulb Holder Douille de lampe 1 Portals
579828 Bulb Holder lnterior Garniture intérieuce pour Einsatz fr Birnenfassung ‘Guarniviones interior por

lle de fampe. portatimpara.
ye Bulb (6-volt) Lampe Birne Lampara
5481019 Base Place Embase Untertage Ptaca de base
$4871677 Gasket Joint Dichtung

33. 68-9138 Rubber Ring Bague caouichouc Gummicing
44 12131 SSM.$001/03 Speedometer Head Compteur de vitesses Tachometer Velocimetro
1S, 19-9074 Speedometer Cable Cible de compteur Tachometerkabel Arbél ve transmision Je!

velocimetto.

16. 19-9080 4-148-203-10 Speedometer Trip Shaft Acbee pour compteur de Shaf fiir Tachometer Arbél portmetro det trayecto
voyage. Reisezahler.

17, 68-9199 Speedometer Holder Cuvente Schale Copa
1. 24-8329 Bot Bouton Schraube Tomillo 2
19. 40-9111 Distance Piece Enuretoise Distanzrohe Distanciador 2
2. 76-0290 Bolt Boulon ‘Schraube Tornitlo
21. 68-0331 Washer Rondelte Scheibe Arandeta
22, 40-0638 Bolt Boulon Schraube Tornilto
2D. 40-0682 Washer Rondetle Scheibe Arandelt 2
2 19-1 ATONE, Conuet Breaker ‘Comuacts du suptcur Unterbeecher Maniitto det interuptor

‘ 34019053 Contact Breaker Cam Came de rupreur Unterbeecher-Nochen Leva del rupior
NOTE: — Where no B.S.A. Part Number is quoted, the part is only available from ihe Makers.
NOTE: Dans ke cas one pidve nd pas d'un nunsry B.5.A., on pent lubienir scutement des fabricants.

ANMERKLUNG: — Wenn keine B.S.A.-Teik-Nunwner Angegehen iat. dann ¢st das Hetrelfeeide Teil aur won der Henteltertirma Erhalilich.
NOTA: — Sine se indica nunwro de la pice Ts picza es dispsnidle del fabricants solo.

a
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ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSRUSTUNG, EQUIPO ELECTRICO

‘Soares No. ter
‘No. de purot oErsatz. og or
No. de repucto Description Designation Beschresbung Descnpcion hago de

BSA. No. Mantas No.S4415600 Auto-Advance Spring Resort Savance Foster Cur Selbsatige Rewrite de avance 2
automatique. Zundverstellung. ‘automitico.

S4H0031 Auto-Advance Weight Poids d'avance Gewicht (ir Selbstuitige Peso de avance sutomatico 2
automatique. Zindversteliung.

4415749 Action Place Plaque de accion Aktionsplatte Placa de accion
3. 191126 URS Stop Light Switch Commutateur ile lampe Stoplichtschalter Anteruptor para bs fur “stop”

je stop.

26. 90-9780 Spring Ressort Feder Resorte
Qh tetosd $441 $803 Comast Set Pots de contact Unterbrecherkomakte Contactos det rupior
me OLS Nut Ecrou Mutter Tuerca
29, 29-0545 Washer Rondeile Scheibe Arandela
WO, 65-9228 Clip Bride Klamer Grapa
3, 02-1584 Bott Bouton Schraube Tornilto
32, 1N68s 425377 Condenser Condensateur Kondensator Condensador
33, (19-1472, 78204, Hor Button Bouton d'avertisseur Hupenknopt Botén de bocina

149820 Terminal Screw Vis ‘Schraube To
138480 Fining Screw Vis Schraube Tornille 2
135491 Fixing Nut Ecrou Mutter Tuerca z

Ba 190875 84933943 Lighting Hames Faisceau de cibles Kabelstrang Juego de cables
35, (19-0fo4 8395 Headlamp Phare Scheinwerfer Faro

S343 Rim Jane Felge Liana
s0te6s Wire Clip Agrate ‘Spannbigel Estripo
1H92L Rim Fixing Screw Vis Schraube Tornitlo
SHE Rim Fixing Piste Plague de fixation de [a jamte gen-Bel Placa de de Manta
31386 Lighting Switch Intetruptor pour phare Schalter fir Scheinwerfer Interruptor para fata
121610 Terminal Screw vis Schraube Tornillo
3160 Dip Switch ‘Avertisseur et inverseur code = Hupe und Abblenschalter Bocina y sonmutador de cruce
120300 Terminal Serew vis Schraube Tornillo

$4520852 Light Unit Optique de phare Scheinwerfer-Einsalz. ‘Optica det faro
84602 Bulb Holder Douille de lampe Lampenfassung Casquillo de ta kimpara
334910 Terminai Sleeve Chemise de borne Anschtussbiichse Camisa de terminates
186 Bulb Lampe Birne Lampara
49900) Cable Grommet Rondeile capuchon Tithe Mangers
not ‘Lamp Screw Vis de Lampe Lampenschraube Tomitly de kampara

Sine se indica 1

‘Where no B.5.A. Part Number is quoted, the pa
¢ nd pas dun numéro BS.

Teile-Nummer Angepeben ist, dann ist das
cea de la pices BS.A..

"8 pent Fob
nt is only avaitabl

4s

from the Makers.
seulement des fabeicants.
fends Teil nur von der Herstellertina Ei

{a pieza ¢s disponible def fabricante
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TOOLS, OUTILS, WERKZELGE, HERRAMIENTOS

Eraatesest-Nr. Or. Suz

1 18301 ‘Screwdriver Tournevis ‘Schraubencieher Ostumisdor
2 40-9016 Ring Spanner Cat annulaire Ringschiissset (Uwe anutor
3. 54-9234 Double-ended Spancer Cit 2 fourche doubic DoppetschraubenschiGsse! Liave de dos bocas
4 40-9017 Box Spanner Cle a ube Steckschlissse! Liave de tubu
S. 67-9023 lox Spanner * Cie a tube Steckschliissel Lave de tubo
6-24-8957 Tommy Bar Broche Mountiereisen Garra para Haves de tubo
7. 3-773 Feeler Gauge (.008 in.) Cale d'épaisseur Spion Calibravor de cinta
7 65-9125 Feeler Gauge (.010 in.) Cale d'épaisseur Spion Calibrador de cinta
8, 29-9253 Tommy Bar Broche Montiereisen Barra para Haves de tubo
9. 40-9075" Tapper Spanner Cie & poussoir de soupape Ventilstéssel-Schliissel Ltave para empujador
0, 65-9282 Too! Bag Trousse a outils ‘Werkzeugtasche olsa de herramientos
14, 40-9085 Double-ended Spanner Cle A fourche double Doppelschraubenschliissel Llave de dos bocas
12, 90-9237 Tyre Inflator Pompe & air Luftpumpe Bomba ue aire

29-9252 Tyre Lever Démonte-preu Reifenheber Palanca desmonta-neumaticus
14. 54-9736 Screwdriver Tournevis Schraubenzieher Destoritiadar
45 40-9021 “Phillips” Screwdriver Phillips” cournevis “Phillips” Schraubenzieher “Fbillipy” destornillader
16. 65-9110 ‘Spanner cle Schllissel Ltave

41-9098 Toot Kit complete ‘Outillage complet ‘Werkreuge kompiet! ‘Herramientos compicio

a
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CARBURETTER, CARSURATEUR. VERGASER, CaRecRaDOR

Squre ho * Pes Set
No. da guect Pe

Enauanh sr. p Se
Re. de epuesta Oxcrievion Designation Benhrerbug Desenpcion ope oe

Ll 37-0 ‘Puctse Casquillo
LR 19-3045 376-091 Bunjpuschraube Perna “banjo”
i. 19-3058 376-093 Filter Filtra
4 370-083 Nadetsitz, Asrento de guia
$. (19-7853 376-089 Aiguitle fake! Agua
6 IR2I0 3-011 Corps de tititaveur du Vergaseriupfer-Gehduse ‘Cuerpo del cebador de!

carburateur. carburador.
h J) 086 Tinlateur du carbursteur Vergasertupfer Cesuder dei carburador

RB. 376-087 Ressort ia Resorte
» 19-7108, 4-1UAS Bague “O" x Ring Ando 70"
1. 376-070 Peg Ergot Sicherungsstift Esparago

19-3080 389-060 Throttle Stide (342) Boisseau des gaz (3! >) Gasscbeiber (3!) Corredera de aceleeacion 13!
89061 Spring Ressort Feder Resorte
380107 Top Dessus Oden ‘Superior
29-20 ‘Spring Resson Feder Resorte
ALA Bol Boulon Schraube Tornille

+ de2tt Vis Schraube: Torniflo
339-005 Chapeau Abdeckkappe Tapon

19-2379, 4-330 ‘Bride Klamimer Geapo
19-2865 389-063 Aigulle Nadel Agyja

389-057 Bloc de gicleur Diusenbiock Caja de surtidor
376-06? Rondelle-fiore Fiberscheibe Arandela-tibra.

19-3033 332-017 Pilot Air Screw Vis pilot aie Loftzutuhrungs-Schraube Tornillo de guia de aire
+H Spring Ressort oder Resore
316-06? Spring Ressori Feder Resorte

19-3044 376-063 Throttle Adjusting Screw Vis de réglage du papillon Stellschraube fit Drosset Tornillo de ajuste por accleralor
Yie-076 Pilot Jet Gicteur de ratenti Leerlautuiise Surtidor pilot
116-162 Fibre Washer Rondelte-fibre Fiberscheibe Arandeli-fbra
376-095 Nut crow Mutter Tues

19-3039 399-00) Carburetier Body Corps de carburuteur Vergasergehouse: Cucrpo def carburador
376-083 Spindle Arbre Arbol

18=2854 376-083 Float floncur Flotador:
316-015 Cover Nuv Eerou Toerca

. IDWS 376-100 Main Jet (330 cc.) Gicleur principal {330 c.c.) ‘Surtidor principal (330 ec.)
ue e073 Jet Halder Porle-sicleur Pora-surudor

3s. 1% 2800 376-072 Needle det Gicleur d'aiguite Surtidor de ayguja
» 19-3087 376-074 Fibre Washer Rondelle-fibre Arandela-titra
3% ST 376-078 Gasket Joint Empaqueiadura
x 19-2855 37-077 Cover Couvercle Taps

19-2886, 36-079 Screw: Vis Tornilly P
‘State size. “Veuillez dire bes dimeasiuns. *Griisse Angebsn, *Indican tamany.

NOTE: Where no B.S.A. Part Number is quoted, the part is only available fram the Makers
NOTE, Dans kr cas une pidve nd pas d'un numéra B.S.A.,.on pent obicnir seulement des fabricants

ANMERKUNG: Wenn keine B. Namever Anpegeten int, dyna ist dis Metreliende Teil nur won der Herstllerfirma Eehatiich,
NOTA:

vy tied fabricante sul,Si ne x¢ indica sumer de ks picza 1.S.A., 12 pieva es dispar



Town

Acetington
Sidershat

Cree
Croydon (West) ...

LIST OF BS.A. STOCKISTS

re Parts, Spare Part Catalogues, Instruction Hoube Transfers, etc,
e dl Stockists cange,

Namt oF Stockist Anpniss Teurpnoxe, Nusiner | TRULGRARIIC Abperss
2. Dawson 24-26 Thistle Street 28556

147-149 Hotbuen Street S0M1/2 Motorbike, Aberdeen.
pe L $0. Yea and 396 Bigekborn Red 4734

Mops i CAlerahsts Lid Burchett Road... U2 Phillips, Cycles, Aldershot.
3.G. Robertson (Cycles) Lid. Clackmannon Road vagjth
Mains of Ashington Lahurnam Terrace...Clade Rye 44 Walton Street, ‘Aylesbury. iis Eborn's, Aylesbury.
Trinder Bros, aTaylor Dow Lid. as
T. Garner & Son 1866
R. U, Holowsy & Son Bathwick $084
Gianfield Lawrence Bedtora)' ia. 1 S44

. Chambers & Co. 106 and 108 Donegall! Pass 2253/4 Fastmote, Belfast
Bryans (The Rider Agents) Sharimead Street 308
Bob Simister Ltd. ‘New Chester Road, Rock Ferry Rock Ferry $452
Counts Cycle & Motor Co. Lid. 368-266 Broad Street : Midland 2671

104 Bash Row (repairs) (closed Sat, p.m.) Midland 2817
C.E. Cope & Sons Lid.

howelbottom's Lid.
Aston Auto Motors
S08 G. Motor Cyctes (Biackburn) Ltd,
3. Hall & Son (Blackpool) Lid.
Charlie Robinson (Motor Cycles) Lid,
Craze Bros. Lid

02-6 Devanshire Road

219 Manchester Road
41 Wakefield Road

Redhilt Motors (Brighton) Ltd. 104 North Road
§. J. Fair Motors Ltd. i 201-4 Cheltenham Ros

34-100 Grosvenor RoadFowters of Brinal Lid. :
a & 8 GaragesBarclay Motors Lid.

130 Birmingham Road
2. Gannow Lane
Kings Road Cor

St, Dunstan's Street
134.140 City Road
38 Castle Su
Jrisheate, Carlisle
22-23 Water Street
41-19 High Street
New Sirect
Bath Street
3 Bridge

Reahert Bevan & Som
WT. Tien & Son.
Eddie Stephens Motors
Grays of Chatham Ltd.

Davies Bros. (Chester) Lid
Waner Wrage Ld,
W. Goodridge & o. tid.
John &. Weddel
G.B.R. Motors ‘hae.
CH. Schofield (Motors) Ltd.
Coventry Motor Mart Ltd.
Sussex Motor Cycles.Cooke's Garares (Crewe) Lia
Godtreys Lit

East Street
72 Dumbarton Road
12 East Hill.

10-20 Nantwich Road .
228-234 London Rend”

Ad

zg

Gitten Harding Li
Chas. E, Cope & Soa Lit
Georg: Mclean Lid...
Jempsons Lid.
few dud Htigh SareeWand 1 Loatian Ras

55-57 t

Alpingso
wane StreetBH He West Street

NC. Gearges Hoad
oat Western Steeta whet

Atvad and Tonikinsot
$4.9. Gresswell & San dtd.
Millar & Co. Lid,

éGradiord Ltd,ings
a“ car
VW khhy Lad
Mantey's Mutons
Larushaw

3 Norwich Road
331 New Si, Jolin Steet

eter Guest td
(Sangy Manon kirhaally) bid,
Tye Motors Ltd.
J. Wooldridge & Se
Wanoo-Canns &
Colmors Depot Lil.

cstin) Li,
Hes ULaverpasat) Li
flew de Sorts UL bawhadend
_ Atkinsun (Motors) Lid,

Partuament 51
Western Road

nie Girone
Stocumber Lad,
Weiters bad.

a

481-487 Haptey Road, Edgbaston 17
376 Ladypoo! Road, Sparkbrook 12
177 Aston Road. Birmingham 6...
15-17 Great Bolton Street

119 and 121 Higher Bridge Street
ATR and 475 Christchurch Road

ner
Rerne Road Corner, Cherry!

‘Street35 Lordaraill Sueet, Dertyshire

414-6 Hentond a Boil ‘High:

Bearwood 2246/7
South 247Arion Gon 20072

2931
Boscombe 33231/2

29889
22543
25281

44-6238 & 4.3015
SUS3B9

Motors, Cambridge.

Tiffen, lrishgate, Carlisle.

Hadler, Chelmsford.

2033
Clydebank 1429

6131/2
$59

2246/7 Coventry Motor Mart.

Cooke's Motors, Crewe.
Gofrabike, Croydon.

2011
Croydon 3641/2

ERERERERES
Times Musee Tusuesnua Ase

eee

Rareegan 2071 Duples, Dartenguon
. Fie

Dartiord 4279
at

Wickswonth 2149
4

Douglas 17
Dualiey 33464

‘S87 Vehicles, Duratec.
756 Jemyants, Eauatborurne

Falgware ett
4455 Mutureycies, Esteaburgh
Vike igen 7188.

Howard 1634
SEL Pha, Vecter.
mis

TBS
Vaugtas 6444 Dougls O14, Glayow

Alex MaDrsughas 2316 Glasguw.
22252

TH Millard Motors, ©
Giuushfosed 22737576

anlar, (Spares 3328) Pink, Harrow.

Kear, Utecelotel.

was
Sbounslow 1949 Haunsbowe

Withany 29802
ap tino, uth

ta
feanbinne O19E2, 2729

4373
53720;

Comal 642
vs

3H

ay
Dysart 5001

Bt

Colebruohs, Jersey.

Conrad 4148
tawhadea 0

Grangewond 1/5.
Shacklont 4 GRDIELST

Cundies, Co

Ciotrabike, Forgate

ian 1363



Namt of Srocktst

F, Parks & Sons Ltd.
West End Motor Lid.
Cheare & Co. Lid.
Pride & Clarke Lid.
Oven Aros.
Ete Motors (Tooting) Lid.
Whitbys of Acton Ltd.
Kays of Eating Lid,

ADIs

404 High Street, Lewisham
171 High Street, Peckhar-
1 High Street, Woolwich
ISR Stockwell Road...
19 Bauiersen Rise, Clapham Junction
951.961 Garrat Lane, Tooting Broadway
Pik The Vale, Acton
8-10 Bond Street
81:83 Goldhawk Read. Shepherd's Hush
g2-49 London Road South

Travis Nusa

Lea Green US3S
Newcross 25K9

‘Woolwich 0474
Brixton 9251 (Ext, 3)

BatterNeri 7s
Bathas“Shepherd's Bush sasare

Ealing 2387
2) Shepherd's Bush 26

a 48 Busion Road $2Beant Motors ih 1 Eid. The 3036
Masthenee, 3 ‘Tom Davies (Motors) Lid, Blackfriars O68!

. Alex Parker 2Abansfield ... Hensincks 327
J.T. Di ph) Lid, 3861Nesth Fred Rist Neath 760
Dene (Neweastle) Motdr Co. Lid. 2-9165/6
4. £. Green & Co. CL eT Queen Suet” | 653
RJ Ware & Som | <1, 69 Commercial Street

: pion) Lid. 40-84 W ‘i (272Cayman tNoresch Eat 38-42 Duke Street 2027
E. W, Campion & Son Ltd.
Bromford GarageAlan Taylor tNerthern) Lid.
Roy Evans (Motor Cycles)

urrows B:P. PikePie & $C. kid.
Jenks Fs ‘Purser Lid,
Glanfield Lawrence
Perey Kiln Lid.
Gra: bY Rowsell (Bury) Lid.
‘Will Lord (Motor Cycles) LtPaitin & Bloomficid Moun ‘Lid.
Stocker & Shepherd le
Fonesque Bres.
De Reghitl Mowe & Chole Works Ltd.

Brsotand nds Moior Cycies Spares Ltd.
Firkhorse eh(Weymouth) Lid.
E. A

Ripon (Yarks..
Romford {Essex)

Vicor Horsman Lid.

Arkwright Sree! and Queens i oad
Bromford Road, Worcs.
19: Manehener Street.

Wi
Forest Garage7361 Copnor Road -Was 57 Fratton Road ..
SS67EIm Grove.
Bury Gate, Pulborough
115 Blackburn Street...
10-14 South Sireet .
ens Oxford Road .
West Street
$0.54 Brighion Road |

High Skeligate
92-96 Non Street
55-59 Drummond Street
78.79 Exeter Street
449 Vicioria RoadStaniey Works. Gibranet Street
9-11 Langsett Road
Coicham Head
9 West Street .Wexham Corner. High Sree
182 Portswood Road...
62 King Street...

27 Truro Road .
Greenfield Road Garage

Jack Frodshar tS ag.
Lloyd Cooper & Co.
Bill Doran & Matt Wright

9
ie: Seaffard ‘Sureet
is Gtifond Road
Hendt

C'S. Rusell (York) Lid

te an
Popesgrove 2103 & 1435
ve ‘Usbeidge 6000

2154
Plymouth 63018

Pontardulais 323
2319

27
Ripon 1079

61880:43447
Rotherham 3987

a iy
26098
4B

Slough oie
12,3

3363
esyTb)
235

Wellington 138
Southend 42215

324
m0

7
24605/6

4M
3053

267
23793

Trecearnne Anon sé

Prictarke, Lomlan,

Elitemota, Toot, London.

Sparesokay, Ealux, London,

Henstock 329, Mansfield.
Payacob, Middtesbrough.

ned, Newcastle-on-Tyne.

Piko, Plymouth.

26098 Shefficld,

Scoones, Sittingbourne,

Lioyst Couper, Watlord.

Wyverns, Weston-super-Mare.

Bladder, Sidbury, Worcester.

M Mart, Yeovil.Russell, Lawrence Street, York.



ADEN

AFGHANISTAN
ALASKA ...

ALGERIA

ARGENTINA

AUSTRALIA:
Sovth Avsiralia

Victoria...

NS.W, & Queenstand

‘Tasmania

West Australia ...

AUSTRIA...

BAHAMAS

BAHREIN

BELGIAN CONGO:
Alberti .
Bukawy ...
Coquithatville

Etizabethville
Leopoldvitie

Usembura

Stanleyville

BELGIUM

@aITiss WET CweES:
Aaniges CLovenrd tale
Gavtndes ee

Grenada (Wietward Ustead) ...

St. Kity (Leeward Solsad)

St, Lucia (Wiedward Island)
Montserrat (Leeward Isinnd}
Nevis (Leeward Istand)

St. Vincent (Windward Is.) ...

Trinidad ...

BURMA

CANADA:
British Columbia ond Alberta

Nentoundtand
‘Nova Scotie
Omario ...

BS.A. OVERSEAS DISTRIBUTORS

CONCESSIONAIRE

VERTRETUNGEN IM AUSLAND

DISTHIBUIDORES ULTRAMARINOS.

Arabian Trading Co. Lid. P.O. Box 426,
Craver, Aden.

Indamar Afghan nd, Ine.. P.O. Box 37, Kabul,
Hap Alaina, 3074 Broaduyy, Oakland 1,

California, U.S.A.
Mavea, 96 Boulevarde du General Leclerc,

Nanterre ( , France.
Socicie Algerienne de Distribution, 1

MAssus Alger, Algiers.

Ditlevsen & Cia, Lida., Av. Ingeniero Huergo
1338. Buenos Aires.

Rue

J. N. Taylor & Co., 27 Gilbert Street, Box
SIE G.P.0,, Adelaide.

LL. F, Prat Motor Cycles (Piy.) Lid,, 291-293
Elizabeth Street, Melbourne.

Bennett & Wood Lid. 288 Adelaide Street,
Brisbane.

Sim King (Pry) Lid, Box A.240G G.P.O.,
9S George Street, Launceston.

Mortlock Bros. 914 Hay Sweet, Perth,

Ferdinand Eichler, Hegcigasse 5. Vienna 1/1.
Hayes & Travel Lié., P.O. Box 46, Ponta

Delgada, St. Michael
Nassau Bicycle Co., P.O. Box 191, Bay and

Market Street, Nassau.
United Commercial Agencies, P.O. Bux 166,

Bahrein Islands, Persian Gull.

La Sima S.C.R.L., P.O, Box 671, Elizabethvitle.
Tourict Motors, P.O, Box 796, Bukavu,
Ets. Fr. Mechant ct Fils, P.O. Box 786,

Leopoldvitic,
La Sima, Boite Postak 671, Elizabethvitle,
Ets. Fr. Mechant et Fils, P.O. Box 786,

Leapoldvilte.
Capelluig Touricl & Co. P.O, Box 501,

Usumbura, Ruanda Urandi.
Nassers Trading Co. Lid. P.O, Box 7),

Stanieyville,
Ets, Moorkens S.A. 571 Grande Chausste.

Berchem, Antwerp.

Glean's Garage, St. Paerichs.
BSA. Agency Lad, P.O. Bor 3.

Town, Kingstoa 14.
J. W. Thurston & Co. Lid. For ‘Serees,

Basselterre.
Pever & Co,, Casunes.
M.S. Osbome, Trescetian House.
1. W, Thurston & Co. Lid, Fort Street.

Basselierre, St. Kas.
Corea & Co. Lid. P.O. Box 122, Bay ‘Street,

Oenram

Kingstoa.
J. K. Bayne Lid., 19 Richmond Street, Port

of Spain,

Levetus Ltd, Ceylon House, 15-16 America
Square, London E.C.3.
operating through:

Deacon Clarke & Co. Lid., P.O. Box 1489,
67-69 Seikantha Sirect, Rangoon.

Fred Deeley Lid., 606E Broadway Avenue,

Edein Murray Ltd., P.O. Box 1375, St. John’s.
L. C. Comeau, Comeauville, Nova Scotia.
Percy A. McBride LiJ., 69-71 Queen Street,

East, Tornonto.
Bentleys Cycle & Sports Ltd. 2061 Bleury

Street, Montreal 2.
Ni Sros,, 225 Third Avenue North,

and N

CANARY ISLANDS

CEYLON ...

CHINA

COLOMBIA

COOK ISLANDS

COSTA RICA

Saskatoon.

J. Gonzales Suarez, Nicolas Estevanez 4, P.O,
Box 9, Puerto de la Luz, Las Palmas.

Casgilis. (Ceylon) Lid., P.O. Box 23, Fort,
Colombo.

M.D. Ewart & Co. Li, Finwell House,
26 Finsbury Square, London £.C.2.

Balfour Willianwon (Export Services) Lid.,
Roman House, Wood Sireet, London E.c.2.

United Island Traders Lid, P.O. Box 1800,
‘Leopoldvil

Almacen la Granja 5.A., Apartado Postal “R’,
San Sore

35

DOUTREMER

BERMUDA

BORNEO:
British North Bornce ...

Sarawek
BOUGAINVILLE,

BRAZIL

tand branches at}

BRITISH GUIANA

BRITISH HONDURAS
BRITISH SOMALILAND
BRITISH WEST AFRICA:

Holmes, Williams & Purcy Lid, P.O, Box
444, Pembroke.

Varrisons & Crosncld Mornco} Ltd... tmport
Department, Jesselton.

The Borneo Co. Ltd., P.O. Box 141, Thomson
Road, Kuching.

Bennett & Wood Lid. 114-120 Joynton Ave.,
Zeeland, Sydney, Arsinl

Mesbla S.A. Rua de Paxscio 42/56, Rio de
Janeiro,

Sao Paulo (Est de Sio Pavlo), Rua 24 de
Maio 141,

Porno Alegre (R.
Ge Pawria $24.

Belo Horizonte (Minas Gerais, Rua Curitiba
44h—164,-

Recife ¢Pernambuce). Rua de Patma 251.
Pelotas (R.G. do Sul), Prace Cel, P. Osorio

182-554,
Niteroi (Est do Rio), Rua Visconde Rio

Branco $21-$23.
Marittia (Sao Paulo), Rua 9 de Julho 1001.
Victoria (Espiraio Santo}, Av. Victoria 719-727.
Satvador (Bahia), Av. Frederico Ponies 102-104.

do Sut), Rua Voluntarics

Huphes Lid., P.O. Box 20060, rob.
International Motor Mart Lid. P.O. Box 9060,

DaveeSaionm.
The Upanda Co. (Africa) Lid, P.O. Box I.

Kampala.
Musa Jusabani, P.O. Box 366, Zanzibar.
Bookers Stores Lid. Bookers Garage, 13-1!

Water Strect, Georgerown,

Santiago Castillo, Box 69. Belize.
Arabian Trading Co., Berbera.

Cie. F.8.0., P.O. Box 297, Bathuest.
Cie. F.A.0,, P.O. Box 70. Accra.
Cie. F.A.0., P.M.B. 2344, Lagos.
Cie. F.A.O., P.O. Box 70, Freetown.

{and other branches throughout territory)

ors

CVREMAICA
DENMARK

DOMINICAN REPUBLIC

DUTCH GLIANA

ECUADOR

EGYPT
ERITREA ...

ETHIOPIA

FALKLAND ISLANDS

FAROE ISLANDS
FIJ) ‘ .
FINLAND
FORMOSA (Taiwaa)

FRANCE

FRENCH ANTILLES:
(Guodeloupe)

FRENCH INDIA

FRENCH SOMALILAND
FRENCH WEST AFRICA:

Dabomey
French Cameroons
Ivory Coast
Mouritania

French Guinea ...

Ourtuten & Mamma Sam $A
Pe tam, 60 On 12 Ce

$ AG Cotacmmte Lat. §-) Cen Ae.
CO be HMw

Decale Eng. Co. Lad. PO Sen Te Genre
HOY. Hoesen Aiton & Crim AS. Gl.
Kamgrvey 177-131. Copmanagen
General Saks Cu. Aperce 7a, Sumo

Comings &.D.
The New Movor Sappty & lmporsiag Co.

P.O. Box 422, Watermoles St. Paramaribo.
S.A. Comercial Angio-Ecustoriaans, Casilta 410,

‘Guayaquil.

7. W. M. Forsyth, 7 Shanta Maspero, Cairo.
Arabian Trading Co. Ltd.. Viale Blauen, chiets

Lorenzo Tazaz 29-33, Asmar.
‘Arabian Trading Co. Lid, P.O. Box 2.

ISS Cunningham Street, Addis Ababa.
The Falkland island Co. Lid., Port Stanley.
McAtasney & Sedgwick, Falkland Store,

Stantey.
Frits Jensen's Autowaerksted, Torshava.
Morris Hedstrom Ltd, Suva.
5. & N. Osakeyhtio, N. Bulevar, Helsingfors.
‘Yah Sheng Chong Yung Kee Co. Ltd, 98 Nan

King East Road, Section 2, Taipei, Taiwan,
China.

Moven $.A.. 96 Buulevarde de General Levers,
Nanterre (Seine), France.

Maison F. d’Alesis, 4 cue Prebuult, Poince-a-
Pitre,

Levetus Lid., Ceylon House, 15-16 America
Square, London E.C.

Arabian Trading Cu., Djibouti.

Cie. F.A.O,, Service Autos, Contonau
Cie, F.A.0., Du
Cie, £.A.0., Abidjan,
The United Affics Cu. 0.0. Bos 1. United

‘Africa House, Blackfriars Ru, Landon S.
operating through:

Cie, dis Niger Francais, Buite Postale No. 230,
Suint-Louis, Senegat,

‘The United Africa Co..
operating through

Cie, da Niger Frames, Conakry



French Sudan...

Senegal...

GERMANY (West)
GIBRALTER
GILBERT & BLLICE ISLANDS
GOA

GREECE
GUADELOUPE ...

GUINEA (Repudtic)

HADRAMUT
MAITI

AWAIT ISLANDS.

HONDURAS
HONG KONG .

ICELAND
INDIA

(represented by)
Bombay ...

Cabcutta ...
Madras

INDONESIA

FRAN

IRISH REPUBLIC
ISRAEL

ITALIAN SOMALILAND
IRAQ

ITALY (North)...

SEW Gast .

NEW CALEDONIA |

NEW HEBRIDES

NEW IRELAND wee

NEW ZEALAND
NICARAGUA

NORTHERN MOROCCO

PAKISTAN eee

(West) on

(Eat)...

PANAMA...

PARAGLAY

PERSIA (Inn) woe

PHILIPPINES 00

PORTUGAL:
(North).
(South).

PORTUGUESE EAST AFRICA

ww H. Mohammed Tavakolipoor Trading Firm.

Cix. du Niger Francais, Bamako,
The United Afra Co.

operaing through:
Nowell Socicté Commerciale Africaine. 04

Boulevarde Pinet-Paprada, Dakar.
Detieviouis, Renzetstrasse 7, Hamburg 13.

ish Garage Lid., Queensway, Gibralter.
Morris Hedstom Lid... Apia. Samoa.
MS.B. Cacuto, P.O. Rox 48, Panjim, Goa.
D. F. Papomsas. 86 Halescondsti Si... Athens.
Maison F. d'Alevis, 44 rue Frebunh, Pointe-a-

Pitre,
The United Africa Motors L16., P.O. Bor 1,

United Africa House, Btackfriars Rend,
London S.E.1., operating through:

Cie. du Niger Francais, P.O. Box 619, Conakry.
Arabian Trading Co.. Esplanade, Aden.
J. Traverne. clo Motor Services. rue Dantes

Destonches No. 22, P.O. Box 1225. Port av
Prince.

Hap Alzina, 3074 Broadway, Oakland 11.
California, U.S.A.

M. Liebers, Apartado $1, Tegucigalpa, D.C.
Levetus Lid. Ceylon House, 1-16 America

‘Square. London £.C.3.
‘operating through:

British Bicyele Co,, P.O. Box 15694, § Hennessy
Road.

Faikinn Lid., P.O. Box 997, Reikjavik.
Levetus Lid. Ceylon House. 15-16 America

‘Square. London E.C.3.
M. ON. Kamat, 166E Vincent Road, Sunder

Bhuvan, Dadar. Bombay 14,
S. PL Bose. $61 Canning Street, Calcutta 1.
Witson & Co. (Private) Lid... North Railsay

Terminus Road, Reyapuram, Madras.
P. T. Platow, P.O. Box DAK1266. Dial na.

Ave. Boozariomebri, Teheran.
Huet Bros. Lid.. 7-2 Bachelor's Walk, Dublin 1.
$. Gousman & Son Lid. 2.0. Bax 1739,

Hakishon Street, Tel-Aviv.
Arabian Trading Co.. Esplanade, Aden.
Emanuet Lirato, Tamimi Building, 23-196

‘Wathba Street. Baghdad.
S.R.L. Ghe-Ba, Visle Gian Galeazza 24. M

Gemnres 2 Bend (Pty) Lad. 114-1 Joye
Ave_ Zectued, Srtece, NSW Aseria.

Agence Avtomotale. Gntc Postate |. Mowmee
Nowrelle Caintuma.

Renacst & Wow (Pty) Lad, 114-120 doymon
‘Ave. Zectaml, Sydney, NSW. Ausarein.

Bennett & Wood (Pry) Led, 114-120 Joymeoe
‘Ave... Zeeland, Syiney, N-S.W. Australia.

Bennert & Wood (Pry! Lud, 114-120 foynton
‘Ave, Zeeland, Sydney, N.S.W. Australia.

Skeates & White Ltd., P.O. Box 59, Auckland.
3. A. Estrada & Cia. Lud., Apartado No. 11,

Avenida Roosevelt, Managua.
Abraham S, Levy. 6.0, Bor 132. Casa Riera

Te38, Tanger.
Erling Sande, Hausmunnagt 27, Oslo.
Mandala Mowrs, P.O. Box 467, Blaatyre.
Bakom Trading Co. Lu., Fukoku Building

‘No. 2, 2Chome Uchisaiwai-Cho, Chiyoda-
Ku, Tokyo.

Levetus Lu., Cylon House,
Square, London E.C.3,
operating through:

Shahnawaz Ltu., P.O, Box 4766, West Wharf
Road, Karachi,

M. O. Rizvi, 78 Nawab Salin Uttan Road,
Dacca.

Chowdbury & Co., 379 Surrajuddoula Read,

15-16 America

Servicio de Autos Omphroy S.A., Apartado
3386, Estafeta No. 1, Panama.

Bennett & Wood (Pty) Lid,, 114-120 Joynton
‘Ave., Zeeland, Sydney, N.S.W. Australia,

Fidencio Perez Cie. S.A. 14 de Mayo Pre
Franco, Asuncion,

H. Mohammed Travakolipoor, Ave, Boorar-
jomehri, Tehirap,

Campus Rueda & Sovs Ine, P.O. Box 31,
Manila.

Silva Neto & Cia, Lda., Andi
‘Stand Vidal, Rua Joaquim Bonifocio No. 13C,

Lisbon.
F. L. Simoes & Co. P.O. Box 13, Beira.
AL A, Azevedo & Filtus, P.O. Box 482,

Lourenco, Marques.
Gordhands Valabhiss & Filkos, P.O. Bos 45,

Mozambis

Ey)

JALAN

KOREA

KUWAIT ...

LAOS

LEBANON

LIBERIA ..

LIBYA:
Tripolitania
Cyrenaics

LIECHENSTEIN:
LUXEMBOURG ...

MADAGASCAR ...

MADEIRA
MALAYA...

MALI (Republic)...

MALTA

MAURITANIA (Republic)

MAURITIUS

MEXICO ...

NETHERLANDS

NETHERLANDS ANTILLES

Dutch West Indies

PORTUCLESE EAST AFRICA

PORTLCLESE WEST AFRICA

PORTUGUESE GUINEA
PORTLGUESE INDIA
PUERTO RICO

QATAR

REUNION ISLES

RHODESIA:
(Northern)

(Southern)

Formashonaland

SALVADOR

SAMOA
SARAWAK
SAUDI ARABIA eee

SENEGAL (Republic)

SEYCHELLES
SOLOMON ISL. ANDS

SOMALIA “

SOUTHERN stonocco

Rates Trading Cv,
-Chame Ushistiw

Ka, Tokyo.

Hiteum Tenting Ce.
No. 2. 2Chome U shisa
Ku, Tehyo.

Abdul Rahman Albisher & Zaid Alhezeri,
P.O, Nox 47, Kunait, Persian Gull,

Garage 1 Atelier Mecanique Lao, 387 Ave,

Fuboku Wuil
Che, Chiyada

Box 3420, Beirut.
Cie. F.A.0., Monrovia.

Eurafrica, Sciara Damasco 3, Tripati.
Metcalfe Eng. Co. Lid... P.O, Box 216, Benghaai.
Fibag, Postfach Zurich 4, 39, Zurich, Switzerland,
Ets. Moorkens S.A., 371 Grande Chaussée,

Berchem. Antwerp, Belgium.
Movea S.A.. 96 Boulevarde du General Leclert,

Namerre (Seine), France,

Moto Stand, Avenida de Zarco 18, Funchal.
Cycle & Carriage Co. 11926) Lid. P.O. Box

143. Orthard Road. Singapore.
‘United Africa Motors Lid. P.O. Box 1, United

Africa House, Blackfriars Rd., London S.E.1.
operating thronigh:

Compagnie du Niger Francais, P.O. Box M6,
Bamako.

‘The John Bull Ironmongery Stores. St. John's
Square, Vatetta,

United Africa Motors Lid., P.O. Box 1. United
Africas House, Blackfriars Rd., London 5.E.t.
‘operating through:

Cig. du Niger Francais.
nu Louis, Sen.

Lising & Co. P.O. Bos 28. 32 Royal Strect.
Port Louis.

‘Watson Phillips & Cis.. Apanado Postal No. 47,
Mexico 60.F,

Alejandro Dominguez. Font Valls 60. Num.
Merida, Vueaian

Hart Nibbrig & Greeve
Damseweg 12, Sassenheim.

Catibhean Sais, P.O. Boa 43. Noortsat
No. 543, Ovangestad, Aruba,

Carribean Scles. Joh. van Walbeck, Pain
NAGA., Curacao.

ic Postate No. 230.

Warmonder

Ae Seumicn i. OO Bn
Quien

Came Amercoens Comme SARL. Cons
Poul 10, Londo.

hues & ew. CP 13. Bese
MSO Cavuto, Nova Goa
M. Castro Fermader & Co Lid. PO Bur

1579, San Juan 7, Pena Rico.
Kasem & Abdulla Sons of Danesh Fakismes

P.O. Box 92, Doba-Qour, Arbun Gulf
Movea S.A., 96 Boulevande du Generai Lecterv,

Nanterre (Seine), France.

Lusaka Auto Electrical Sersices. P.O. Bux 62.
Lusaka.

British Cyck & Sports Cu. P.O. Box 274,
Livingstone.

Jim Carter, P.O, Box 100, Nifota.
Van Rooyen Motor Cycle Works Lid.

Gray Street, Bulawayo.
Alick Stuart Ltd. P.O. Box 306, Bulawayo.
Ray's Engineering Co. 69 Sch-Street. P.O.

Box 91, Gwelo,
Gammon Bres., P.O. Box 151, Umtati.
Johnstons Motor Cycle Supplies (Pty) Lid,

28 Pioneer Stncet, Salisbury.
Sheps Motor Cycke Spures (Pvt) Lid, P.O.

Box 1126, Sachbury.

Lo Agencia Nacional Lida., Ave. Independencia,
San Salvador.

Morris Hedstom Ltd., Apia.
Borneo Co. Ltd. Thomson Road, Kuching.
Ebrahim Abdullsh Jutfuli & Bros. P.O. Box

297, Jeddah.
United Africa Motors Lid,, P.O, Box 1, United

‘Afeica House, Blackfriars Rd., London S.E.t,
operating through:

Nouvelle Societe Commerciale Africaine, P.O.
Box 397, Dakar.

Mahe Trading J.10., Victoria, Mabe,
Bennett & Wood (Pty) Lid, 114-120 Josnton

‘Ave, Zevland, Sydney, NSW. Austealia.
Arabian Trading Co., Aden,

Africa & Eastern (Near East) Led.. P.O. tox
$19, Casublanca.

C. Dempers & Co.
Windhoek.

im

tah, PO. Now £38,



SOUTILWEST AFRICA

SPAIN

SPANISH GUINEA

SUDAN

SWEDEN ..

SWITZERLAND

SYRIA

TAHITI
TANGIER

THAILAND

TONGA

TRIPOLITANIA |...
TUNISIA ...

TURKEY ...

UGANDA ...

UNTON OF SOUTH AFRICA:
Cape Province .. -

C. Dempers & Co. Lid, P.O. Box S38,
Windhoek,

Taticres Sanglas S.A. Rhla.. Jusio Otiveras
S/N Hospitalet, Barcelona.

3. Gonzalez Suarez, Nicolas Estaver 4, P.O
Box 9, Pucrto de la Luz, Les Palmas,
Canary Istands.

Geo. Dierejian & Sons, P.O. Box 269,
Khartoum.

AsB. E. Fleron, P.O. Box 158, Malmo.

Fitag. Postfach Zurich 420, Zurich,
Van Leisen S.A. 4 rue de le Synagopue,

Geneva.
M. Chafik ef Khiami & Co.. rue ¢f Nasr 169,

Damascus, Syria.

H. Jean Hamon, Papeete.
Abraham J, Levy, P.O. Box 132, Casa Riera

26-28, Tangict.
Loxley (Bangkok) Lid., P.O. Box 214, Loxley

Huilding, 304 Suapan Road, Bangkok.
E. M. Jones, P.O. Box 34, Nukualofa, Tonga

Islands.
Eurafriea, Sciars Damasce 3, Tripoli. Libya.
Etats. Jean Borg, 35 rue de Marseille, Tunis.
Turkish Automobile Trade Co.. Bevophy Istikal

Caddesi 239, P.O. Bos 32. Beyogtu, Istanbe},
The Uganda Co, (Africa) Lid., P.O. Ros |.

Kampala.

Robb Motors Ltd., 102 Strand Street, Cape
Town, P.O. Box 1100.

Barnes Garage Ltd., P.O. Box 438East Londor.,

Cape Province...

Natal

Orange Free State
Transvaal .

UNITED STATES OF AMERICA:
(East Coast)

West Coast)

URUGUAY

VENEZUELA

VIRGIN ISLANDS

YEMEN ...
ZANZIBAR

FOR

The Unive Cycle Works,
Kimbertey

Sats, PO, Box 149, Queenstown,
Scotts Garage, 4 Rhodes St, Port Elizabeth,
Du Plessis Cycle Store (Piy, Lutz Street,

Upington, District Gordonia.

W. Kiterby (Nataly Lud, 281 Unibito Read,
Durban, Natal.

Jowett Bros. P.O. Hox 201, Pietermaritzburg.
E. Mochne & Co., F.0. Bos 619, Bloemfontein.
Jacks. Motors (Pry) Lid, P.O. Box 6479,

Johannesburg.
Shicnwell Bros. (Pty.) Lt

Johannesburg, slso at:
P.O, Bon 95, Pretoria.

PO, How 443,

P.O. Box 2035,

B.S.A. Incorporated, 639 Passa Avenue.
‘Nutley 50, New Jersey.

BS.A. Motor Cycles-Western
‘074 Broadway, Oakland 11, California.

Linn & Cia, S.A. Casilla Correo 1027,
Montcvideo.

Moto Palace C.A., Grovpo Oricl, Calle el
Progresso, Urg las Acacias, Caracas.

Casa del Motocicliste (Rafael E. Montero),
Calle SE, No, 3-A-S2, Maracaibo (Zulia
and Filleon).

BS.A. Incorporated, 637 Passaic Avenue,
Nutley 10, New Jersey.

Arabian Trading Co., Esplanade, Aden.
Musa Jusabani, P.O. Box 366.

SPARES SUPPLEMENT

MODEL B44 VICTOR ENDURO

FROM ENGINE NUMBER—B44EA-101

To be used in conjunction with list No. 00-5127



seems marked thus are new components.

ENGINE GEARBOX UNIT

Page No. Code No, Spores No. Description Remorks
5 _ 41-0731 Engine Gearbox complete replaces 41-0681
13 2 68-0383 Chain Oiler... a ws “ oon 7 replaces 40-0330
12-13 - 66-7518 Chain Oiler Washer a added
RB _ 21-5617 Chain Oiler Bote . o wee added
Poa 3 40-0228 Chain Oller and Cover Screw “ cancelled
14-15 - 40-1014 Oil Pump complete wn replaces 41-0600
15 n 40-1015 CM Pump Spindle 0 we wee replaces 41-0602
eatd 24 40-1016 Oil Pump Feed gear-driven an ae “ replaces 41-0607
20-25 cs) 40-3082 Kiekstare Crank . replaces 41-3083
20-21 35 68-3317 Kickstart Pedal ws eta replaces 41-3022
20-21 3 68-3193 Kickstart Rubber... oe oe on replaces 42-3159
1a—19 26 41-0735 Oil Pipe Union o we replaces 40-0725

FRAME AND FITTINGS

Page No. Code No. Spares No. Description Remarks
26-27 3B 947424 Swinging Arm Spindle... . wee . replaces 40-4244
28-29 2 40-6910 (2} Damper Top Bolt ... we we “ replaces 64-5048
40—41 36 40-4960 Handlebar... . replaces 40-4962
26-27 7 * 68-4081 Front Engine Bolt .. replaces 40-4076
27 12823 42-4475 "Nyloc’ Nut ..- replaces 02-0046

FORKS

Page Me. Code Ne. Spores Ne. Oexnpucn Remarks

n=» * 41-5146 Q) Fork Tube Nut replaces

nw» % 41-5116 Q) Fork Shalt aie“ =!

233 68-5170 (2) Fork Sealing Washer wane
2-3: - * :2 3 68-5171 2) Sealing Washer Retainer ... eet—33 - 89-5036 (2) Fork Spring ... mereplaces 65-5390

FRONT WHEEL

fore No. Code No. Spares No. Description Remorks

34-35as 2 68-5551 Bearing Lockring (left-hand) laces 6replaces 67-a 68-552 Bearing Lockring (right-hand) . see
35 ~ 68-9874 Security Bolt ee

3435 % 65-5940 (2) Brake Shoe ... ae
34—35 9 19-7797 (2) Brake Lining res anereplaces 19-7716



REAR WHEEL

(Complete specification)

Spores No.

=41-6009
42-6371
42-6011 (20)
42-6012 (20)
27-6810 (40}
68-9575 (2)
43-6022
41-6016 2)
65-5894
67-6027
65-5887
65-5886
41-6024

966-6142
66-608!
41-6019

#416082
19-9217
41-6032
68-6066
41-6017
67-6033
67-6034
67-6051
42-6019
67-6038 (6)
02-0452 (6)

768-6135 (3)
941-6090
“41-6091

Description

Rear Wheel complete.
Rear Wheel Rim (WM3~18).
Rear Wheel Spoke (left-hand).
Rear Wheel Spoke (right-hand).
Rear Wheel Spoke Nipple.
Security Bolt.
Hub complete with Bearings.
Hub Bearing (single seal).
Bearing Thrust Washer.
Bearing Spindle Sleeve.
Felt Washer Retainer.
Felt Washer.
Felt Washer Outer Ring.
Hub End Cover.
Bearing Retaining Ring.
Distance Collar—inner (right-hand).
Distance Collar—outer (right-hand).
Speedometer Gearbox.
Hub Fixed Spindle.
Hub Fixed Spindle Nut.
Brake Drum Bearing (double seal).
Bearing Shim.
Bearing Spring Ring.
Hub Shell Washer (rubber).
Driving Flange.
Drum Securing Bolt.
Drum Securing Bolt Nut.
Drum Securing Bok Lockplate.
Brake Drum.
Chainwheel (497).

Spores No.

68-6095 (10)
24-8784 (10)

41-6093
66-6133
65-5111
24-7000
42-6034
28-2080
65-5940 (2)
19-7717 Q)
35-6436 (14)
65-5904 (2)
42-6045
15-0431
66-4708
02-0440
41-6080

41-6094
02-0822
02-0449
68-0340
62-0861
02-0522
02-0449
42-4094
40-6033 2)
40-6040 (2)
02-0923 (2)
42-4476 (2)

Description

Chainwheel Bolt.
Chainwheel Bolt Spring Washer.
Brake Cover Plate.
Brake Fulcrum Pin.
Brake Fulcrum Pin Washer.
Brake Fulcrum Pin Nut.
Brake Cam complete.
Brake Cam Grease Nipple.
Brake Shoe complete.
Brake Lining.
Brake Lining Rivet.
Brake Shoe Spring.
Brake Lever.
Plain WasherShakeproof Washer } lever to cam
Not .

Hub Spindle complete.
Brake Anchor Strap.
Anchor Strap Washer.
Anchor Strap Not.
Bolt
Washer anchor strap and
Spring Washer chain guide to
Net swinging arm.
‘Washer
Wheel Adjuster.

Wheel Adjuster Cap.
Wheel Adjuster Washer.
Wheel Adjuster Nut.

HEEEEE
Y|

GRAKE PEDAL

Description

Brake Pedal Fulcrum
Fulcrum Pin Nut
Fulcrum Pin Washer
Rear Brake Rod
Beake Rod Spring fin
Brake Rod Spring Pin
Pedal Fukrum Bok...
Pedal Fulcrum Bole Spring Washer
Pedal Fukrum Bok Washer
Grake Pedal Return Spring

replaces 29-7365
replaces 02-0510

replaces 02-0443
added
added
added
replaces 40-7024

FOOTRESTS

Dercription

Footrest Brackes (now right-hand)
footrest Bracket (left-hand)



PILLION FOOTRESTS

Speres No. Description Remorks
04-1112 Q) Pillion Footrest + added
04-2276 Q) Fillion Footrest Washer added
79-7583 (2) Pilon Footrest Rubber added
40-4820 (2) Anchor Bolt added
02-2903 (2) Spring wee} anchor bolt to frame. added
02-0046 Q) Nut added
29-7564 Q) Bolt rest to added
42-4476 (2) Nut anchor bolt. added
44-4835 Brackes (right-hand) wkd
40-6022 (2) Bolt rest to added
42-4476 Q) Nut bracket. added

CHAINGUARD

Pope No. Code No, Spores No. Description . Remorks
26-29 4 as-7T2 Chainguard i an repiaces 41-7710
26-29 20 68-0340 Bok (guard 10 swinging arm) replaces 67-VI7t

AIR CLEANER

Poge No. Code No. Spores No. Description Remorks
30-31 7 41-7866 Q) Top Fixing Stud replaces 24-8329
30-31 - 27-8560 (6) Fixing Stud Washer added
30-31 - 41-0674 Q) Fixing Stud Grommet added
30-3! - 40-0414 (4) Fixing Stud Nut we added
31 10 34-2928 Q) Top Fixing Clip (late 3 off}.
20-34 to 47-9010 Front Fixing Clip replaces 24-2926
30-3! 8 21-5617 Front Fixing Clip Bolt replaces 41-7808
320-31 - AN-0674 Front Fixing Clip Grommet added
30-31 " 02-0525 (2) Front Fixing Clip Washer replaces 24-0978
30—31 12 40-0414 Front Fixing Clip Nut’ replaces 02-2395
30-3! - 47-7B16 Connecting Tube Clip added

Coe te Spore me ee eel

a] 41-0051 Q)
41-8052,

Petrol Tank Treader
Pecrol Tank Top Transter ... ”

OIL TANK

Description Remerks

41-8346
68-8383
68-8343 2)
68-8362 (2)
68-8334
41-8344

Oil Tank
Oil Feed Pipe .

Oil Pipe Clip (recurn)
Oil Pipe Chip (feed)
Tank Fixing Rubber
Olt Pipe Casing

replaces 40-8375
replaces 68-8342
late 4 off

replaces 68-0343
replaces 68-8316
added

CONTROLS

Description Remarks

Twise Grip Control
Leftchand Grip
Right-hand Grip
Throcle Cable,

Front Brake Cable ...

replaces 19-7202
replaces 19-7206
added

replaces 40-8516
replaces 40-8567

TWINSEAT

Spares No. Description Remarks

' 94-9130
9 94-9131

to 02-1462 (2)
at 02-0051 (2)

Twinseat on
Rear Fixing Sracker
Rear Fixing Spring Washer
Rear Fixing Nic nw:

ceptaces 40-9100
replaces 40-9096

replaces 27-8560

replaces 02-2395



TOOLMIT

Poge No. Code No. Spares No. Description Remarks
4e—47 — 41-9127 Toolkit complete ee replaces 41-9098
6-47 10 $68-9468 Tool Roll we replaces 65-9282

*68-9462 Damper and Chain Adjusting Spanner.
768-9463 Tyre Lever and Tommy Bar.
68-9464 Plug Spanner.
968-9465 Doubie-ended Screwdriver.
68-9466 Screwdriver Handle.
40-9017 Box Spanner.
67-9026 Ring Spanner.
29-9282 Tyre Lever.
68-9467 ‘Tyre Valve Key.
19-8301 Screwdriver.

ELECTRICAL

Poge No. Code No. Spores No. Description . Remorks
a9 10 41-9126 Bulb Horn ee replaces 19-2046
a4} 14-19-8936 Speedometer Head (SSM 500! 05) replaces 19-2U2!
4143 13 "68-9415 Speedometer Mounting Rubker .. replaces 66-9138
2-43 17 $68-9427 Speedometer Mounting Bracket .. replaces 68-9139
Pree] - 40-0236 (4) Speedometer Fixing Screw added
a-4a — 689418 (4) Speedometer Spacing Bush added
2-9 - 24-7088 (4) Speedometer Fixing Washer added
4-43 - 02-0047 (4) Speedometer Fixing Nut. ... added
2-8 — 268-9449 Tail Lamp Lead Tube ee added

Items I2 to tS and 2! to 23 inclusive on pages 40-41 are nat required.

All other parts are as detailed in Spare Parts List No. 00-5127,
8.5.A. MOTOR CYCLES LTD.

Registered Offices and Works: ARMOURY ROAD. BIRMINGHAM Il.
Telephone: BIRMINGHAM VICTORIA 238t Telegrams and Cables: “SELMOTO BIRMINGHAT.


